Homeric line breaks.

Masculine 3rd foot caesura. Feminine 3rd foot caesura.

1w 2 w3 w4 w5 w6 v L&Au_uzu/uiﬂiu_ugg
4th foot caesura. Bucolic diaresis.
Lv_viv_\Jiu_vi/v_Viv_vﬂg Lu_uzv_uiu_uiu_v/i\J_UEg

Notes on scanning Homer.

1. This is how I scan Homer. It's not an abstract technique I'm promoting as the "best" way to scan. I
discovered through experimenting that this is how I actually scan on the fly. I scanned Homer out loud, and
stopped at different points in the line, to see what I was thinking at that moment, and what syll I was
looking at.

2. I found out that I only mentally scan 5 sylls in the line. This then gives me the scansion for the full line. I'll
call these 5 sylls "red" sylls, because I'll mark them red below. The technique will look difficult on paper
but it's really not; I'm really just trying to explain how my eye flicks ahead to scan foot 2 while reading
foot 1, some tricky sylls to scan, &c.

3. I describe in 4 below how to find the 5 red sylls. Once you’ve found them, the "rule" which turns the 5
"red" sylls into scansion of the full line is this: if the 1st red syll is short, the 1st foot is a dactyl; if long, the
1st foot is a spondee. The same applies for feet 2 to 5, i.e. if the 2nd red syll is short, the 2nd foot is a
dactyl, &ec.

Here are the “red” sylls for the first 3 lines of Iliad B, i.e. the only sylls I need to scan to scan the lines:

14 - ! L 2 L — L
B1  aAAot pév pa Beol Te / kal avépec / tmmokoptcTal
_Ro— — — > & —
B2 fudov mavviyiot, / Ala &' ovk €ye / vidupoc vmrvoc,
2 - - Y —
B3 aAN' 0 ye pepuipile / kata ppéva, / wc Ayirfia
4. TI've found that I use 2 different ways to mentally find the 5 red sylls. First technique, for scanning while
reciting out loud; second technique, when just speed-scanning in my head without thinking about pitch or

phonology (with this technique, I skip from one red syll straight to the next one, without ever backtracking
to the end of the previous foot).

5. First technique (for reciting):

A. Start at the 3rd syll. This is red syll 1.
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B. Scan the syll, and apply the "rule" above: i.e., if the 1st red syll is short, the 1st foot is a dactyl; if long,
the foot is a spondee.

C. Skip ahead 3 sylls from the end of the foot you've just pronounced. This is the next red syll.
Repeat steps B and C for the 2nd, 3rd, 4th and 5th feet.

>

E. Pronounce foot 6 as a spondee.
6. Second technique (for mentally speed-scanning faster than you can recite):
Start at the 3rd syll. This is red syll 1.

Scan the syll: if long, skip ahead 2 sylls; if short, skip ahead 3 sylls. This is the next red syll.
Repeat step B another 3x.

o0 w >

Pronounce foot 6 as spondee.

7. Talso found out that when reciting Homer (i. e. using the first technique above), while I'm pronouncing the
second half of each foot, I'm scanning the next foot by scanning the "red" syll; when I'm pronouncing the
first half of a foot (always a long syll) howeve, I'm working out pitch and phonology for the next few sylls.
I'm not sure why I split it up this way, but it seems to work. Just quickly on pitch and phonology:

A. Greek pitch still can't be exactly worked out, but I use the results of Devine and Stephens 1994
("D&S") simplified into a technique I can use on the fly, i.e. I think of each line as creeping string by
string up the kithara (D&S page 188) (not that Homer was always/usually sung to the kithara), passing
up through any articles and proclitics (D&S pages 328 and 359) and grave-accented words (D&S pages
181-183); and then a substantial pitch drop back down the strings within a syll (if marked circumflex)
or after it (if marked acute) (D&S page 184), and from there creeping down string by string to the end
of the word (D&S pages 188-189) or following enclitic or enclitics (D&S page 353 and ff).

B. For phonology, after practising the letter pronunciations recommended in Allen 1987 3rd ed pages 177-
179, the combination I have to look out for each time is o + 8, , 8 or u, where sigma sounds like

n_n

English "z". I use the mnemonic "big dam" for this.

8. Back to scansion. The only thing which could slow you down scanning this way, i.e. interrupt your
recitation, is a "problem" red syll, i.e. one which you can't scan instantly. "Problem" sylls in Homeric verse
are sylls which can scan long or short. In these cases, I immediately scan the sylls either side of the
problem syll to work out the scansion. Problem sylls include:

A. Correptable sylls: i.e. a long vowel or diphthong at the end of a word, where the next word starts with a
vowel, e.g. kal avépes in [liad B 1. These can scan long or short. You'll need to scan the sylls either
side of this syll to make sure (as I said above), but you generally expect a correptable syll to corrept,
particularly in speech (where correption occurs in 40% of lines, compared to 20% of narrative lines:
Kelly 1990 Table 1), and before the feminine caesura or bucolic diaresis, where correption occurs far
more often than at any other possible point in the line (Kelly 1990 pages 40-41).
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B. Short vowel followed by a single liquid (A, p) or nasal (u, v): generally you expect these sylls to scan
short, but sometimes they scan long, e.g.:

B.44  qroccl 8' vmo Mumrapoiciy / €dficato / kaAa médiAa,

- - £ - 2 - —
B.64s DaicTov T POTIOV Te, / WONIC €D / valeTawcac,

C. Short sylls before =k or Z at the start of a name: you generally expect these to scan long, but sometimes
they scan short, e.g.:

B.465 €c Tediov mpoyéovTo / Ckapavdpiov: / avTap Do yOwv

B.634 ol 7€ ZakdvOov éxov / 78" ot Cauov / aupevéuoro,

D. Short sylls ending in 1 consonant, followed by a vowel-initial word: you expect these to scan short, but
sometimes they scan long. Sometimes the reason is a "lost consonant" off the front of the following
vowel-initial word. The "lost consonant" which leaves its greatest trace is off the front of the common
dative enclitic oi. (It used to have digamma on the front.) You don't even write 0¥y oi, you write od ot,
because the presence of the lost consonant is still strongly felt (Chantraine 1958 s55). e.g.:

- L - — - 2 - =
B.392 utuvadet mapa viucl / kopevicw, / oV foi émetTa
This lost digamma can make a short syll before it, ending in 1 consonant, scan long, e.g.:

B.184 kijpvé EvpvBariic / 10axficioc, / oc foi dmridet.

Other words which have lost digamma can also affect the scansion of a word before it. Finally, short
sylls ending in 1 consonant can sometimes scan long, even if there is no lost consonant following (West
in Morris & Powell ed. 1997 page 231). Just treat these sylls in each case as problem sylls, and follow
the advice above about scanning them, i.e. scan the sylls either side of the problem syll.

E. Short syll at the start of a word beginning with 3 or more shorts. These can scan long, e.g.:

- 2 L — 2 4 2 —_ -
B.113 “"I\iov ekmepcavt / €VTeLYEO / amovéeclart,

F. Finally, there are just some sylls which look like they should always scan one way, but scan the other,
and you have to look into these further to figure out the right scansion and the reason for it. Sometimes
there is a deep textual corruption going back thousands of years relating to this word. e.g. there were
only 2 words in Iliad B I had to look further into. One of them was dvew in line B 323. The accent
breaks the law of limitation (Probert 2004 s64), and so I wondered if the word was meant to scan as a
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double-long, with alpha privative scanning long for some reason, and synizesis of -ew. However, West
notes that the accent avew is wrong, a mistake which has passed down to us and which he still chooses
to perpetuate; it was probably originally avéw or avew: West 1998 page xxx. I talk about the other
tricky word in 11.B. below.

9. There are some general patterns in Homer's metre which you can use to anticipate how a foot will scan in
advance. You can start with the expectation that all red sylls will be short. The most common line form in
Homer (and in Hesoid, the Homeric Hymns &c.) is a line of 5 dactyls and the final spondee (Van Raalte
1986 Table 6). Ifany red syll is going to be long, it will most likely be the 2nd; it's far less likely to be the
3rd or 5th. This is based on Homeric scansion statistics: spondees occur more often in the 2nd foot than in
the other feet (32%) (not including the final foot, which is always a spondee), and occur least often in the
3rd foot (12%) and 5th foot (4%) (Van Raalte 1986 Table 3). So, to summarise this so far, the first
expectation is that all 5 red sylls will be short; the next most likely outcome will be that all are short except
the 2nd.

The 3rd most common form of line in Homer (the last one I'll discuss) has a long 1st red syll, and the other
red sylls short (cf. Van Raalte 1986 Table 6). Together, these 3 forms of line represent almost half of all
lines in Homer (Van Raalte 1986 Table 6A). Another good point to keep in mind is that, if the line has a
bucolic diaresis, the 4th foot before it will be a dactyl (instead of a spondee) in over 80% of lines in Homer
(Van Raalte Table 8). Knowing things like this will help you scan quicker, because you'll have a better
sense of how Homeric lines usually roll out.

10. Scanning Greek tragic dialogue, by contrast, is more time-consuming. You sometimes need to open other
books to work out the scansion of syllables in positions 1, 5 and 9 (out of 12 positions). (The Greeks didn't
need to do this, because they new the correct scansion of their native words by heart.) You can use as a
general guide the fact that positions 1 and 5 usually scan long, and position 9 scans short (Schein 1979
pages 19 and 36), however you can't be sure in all cases. The 12 basic positions of the line are as follows:

3rd foot caesura. 4th foot caesura.

v Y v v Y v v v
——u——/—u———u— - —_ " — = — v —_—_— v =

When you have a doubtful vowel (a, ¢« or v) in positions 1, 5 or 9, which isn't followed by 2 or more
consonants, you need to look up other examples of the word in tragedy, hoping to find a usage where the
syll isn't in positions 1, 5 or 9 (because then you'll know if it's long or short). eg., this is how I scan the
prologos to Aeschylus' Agamemnon, and the cross-references (in red) I needed to look up. I use West’s
1990 text. Underlined syllables are a resolved position. I’ve also, if you’re interested, given you
annotations to read the Greek, with the word order simplified to show the structure of the sentences.
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Ag.1. O€obc pev alt® / Tévd' dmaAlayny TovdY,
Ag2. ppovpac éTelac pfikoc, / v KOTUWmeVDC
Ag3. cTéyaic ATpetddv / dykabev kvvoc dikny

amaAAdynv: Aeschylus, Prometheus Bound 754: atirn yap nv av / mmpdrev dmaAAdyrn:
k¥vds: Aeschylus, Agamemnon 967: okiiw VmepTelvaca / Sepiov Kivds:

aiTéw I beg+ acc. pers. + acc. thing pév (emphatic at start of speech, no corresponding 8¢é: Fraenkel) feds acc. pl. gods

amalAayn acc. sg. deliverance from+ gen.:

e (gens after amaAdayny) 68 wévos gen. pl. these toils, éTeios ppovpa fem. gen. year-long lookout (in appos. to wévwy:
Fraenkel) pfikos adv. in length,

8s acc. of duration (agrees w/ gender of éreias) kowudw ppl. mid. nom. sg. lying awake (Fraenkel) dykaQev adv. on elbows, ie
thrust forward into his arms (Fraenkel) diknv acc. as adv. in the manner of + gen. kbwv gen. dogotéyn dat. pl. at the house
(pl. for sg.), although he is, in fact, on the roof (Fraenkel) Atpeidns of Atreides'’s sons,

Ag.4. ACTP@Y kATOIda / VUKTEPGDY OuAyVpty,

Ag5. kal ToUc PpépovTac / yelpa kat Oépoc BpoToic
Ag.6. Aaumpovc dvvacTac, / eumpémovTac atbépt,
Ag7. actépac 81av pOlvacw, / avtoldc Te TGV.

¢Oivwow: Euripides, Alcestis 203: (nrdv pOiver yap / kal papaiverar véowe.

xkarowda perf. T know (= 0ida: Fraenkel):
e ounyvpis acc. sg. assembly vikTepos aoTpov gen. pl. of nightly stars, xai

e Aapmpos dvvaoTns masc. acc. pl. bright lords (Sirius, Orion’s belt, &c: Fraenkel) pépw ppl. masc. acc. pl. bearing yeipa
neut. acc. winterkal Oépos neut. acc. and summer Bpo7és (dat. of advant.) fo mortals,

e aoTnp acc. pl. stars éumpénw ppl. masc. acc. pl. conspicuous in + dat. aifnp dat. sg. sky,

d7av whenever+ subjunct. [aoTépes] nom. pl. stars pbiw 3 pl. subjunct. should wane or set, cvatolr fem. dat. pl. (dat. of
time when) af the rising Te T&v article used as demonstr. for stars.

Iliad B — Scanned West 1998 text and scansion notes — C. Bochan, Sydney, 25 February 2006 — Caesura, bucolic diaresis and synizesis marked

For personal use only — No copying or extraction allowed



Ag 8. Kal vy pvAdcc® / Aaumadoc 70 EVuBoAow,
Ag.9. adyTy mupoc Ppépovicav / ek Tpolac paTiv

ey L L A T AN fa
Ag.10. aAwcpdv Te Batw |/ wde yap kpatel
Ag.11. yvvaikoc avdpéBodhov / eEAmilov kéap.

aAwaipov: cf Aeschylus, Agamemnon 589: ¢ppdlwr dAwoty / TAiov 7° dvdaTaciv.
ydvaikds: Aeschylus, Agamemnon 823: éppalduecta, / kai yvvaikds obveka

kal vdv adv. and so now, marking application of previous general sentence to current circumstances (Fraenkel) pvAdoow 1
watch out for + acc.:

o &YuBolov neut. ace. sign Aapmas fem. gen. sg. (of) torch,

o adynd fem. acc. fightmip neut. gen. (of) fire pépw ppl. fem. acc. bearing paris fem. acc. newsaldoipos Bais Te fem.
acc. and relating-to-capture announcement, more specific than ¢paris (Fraenkel):

éATriw yap avdpéBovos kfp ppl. neut. nom. for the hoping, man-minded heartneut. nom. yvvn gen. sg. (of) woman, ie
Klutaimestra kpatéw 3 sg instructs wde adv. in this way.

I~
> 42

Ag12. €0T' av 8¢ vokTimAdYKTOY / €V8pocoy T' €y
2 b L - 2 s - -

Ag.13. €DVTY Ovetpoic / oUK émTcKOTODUEVTY

Ag 14, Eufy: PpoBoc yap / avl' vmrod mapacTaTel,

vukTi-mAaykTov: cf Aeschylus, Eumenides 108: kal vvkticepva / Seimv’ ém éoydpar mupds
yap: Aeschylus, Agamemnon 259: 8ikn yap éori / pwtds dpymyod Tiew
mapacTarel: Aeschylus, Seven against Thebes 669: otpal v adrdn / viv mépacTaTely méras.

€07’ &y whenever+ subjunct. €yw 1 sg subjunct. / keep éués vokTimhaykTos évdpoads 7' ebv fem. acc. my night-wandering
(adjective grammatically to edvmp, but applying in sense to the guard himself: Fraenkel) dank bed, otk émiaroméw ppl. passive
fem. acc. not being visited by + dat. 6veipos dat. pl. dreams, ©6Bos masc. nom. Fear; personified (Fraenkel) av7( instead of +
gen. “Y'mvos masc. gen. sleep, personified (Fraenkel) mapaoratéw 3 sg. stands by.

Ag 15, 1O uij BeBaiwc / BAédapa cbuBaleiv Ve
Ag.16. 61av &' detdety / ) muvvpechat Sokd,

e/

Ag 17. UTTvod 768" avTiuoATov | EvTEUV@OY dKOC,

ovuBaAeiv: Sophocles, Ajax 1323: kAvévTe pAadpa / cvpBaely émn kakd.
vmvov: Aeschylus, Agamemnon 14: éuiv: p6Bos yap / avd’ mvov mapacTaTel,
avripoAmov: Euripides, Medea 1176: €i7’ avripoAmov / fiker dhoAvyfis uéyav

70 + inf> the fact that um ovpBarlw aor. inf. (the fact of) not shutting BAépapov neut. acc. pl. eyes BeBaiws adv., steadfastly
Umvos masc. dat. sg. in sleep, dtav whenever+ subjunct. Soxéw I have a mind to + inf. (Fraenkel):

o qeldw inf. fosing 7 or

e wvpopat inf. mid. fo hum a tune,

évtéuvw cutting in + acc (although dkos is grammatically this verb’s object, in sense it is the result of the action: Fraenkel). 8¢
avTipoATos dkos neut. acc. this song-substitute remedy against+ gen (after the dv7i- element: Fraenkel). U7rvos gen. sleep.
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Ag.18. KAGl® TOT' 0tkoD ToDde / chupopay cTévay,
2 \ L ’ — - 7 —
Ag19. oY wc Ta wpoch' apicTa / damovotuévod.

dpiora: Aeschylus, Agamemnon 600: dmws 8 Gpiota / TOV éuov aidolov méaw

T67e then (follows 81av) kKhaiw I weep arévw ppl. masc. nom. sg. lamenting + acc. cvudopd fem. acc. misfortune 53¢ oikos
masc. gen. of this house oV Samovéw ppl. passive mid. masc. gen. (not) being administered &pioros neut acc. pl. as adv.
excellently ws as Ta mpoaOe(v) adv. formerly.

Ag20. VOV §' eDTUYTIC YévolT / dmaAiayn wévay
Ag21. €bayyéNot pavévToc / dpdvaiot mupoc.

amaAAdyn: Aeschylus, Prometheus Bound 754: atirn yap fw dv / mmpdrwv amaAAdyrd:
¢avévros: Sophocles, Oedipus at Colonus 1652: pdBov pdvévos / 098’ dvaoyeTod BAémei.

vov adv. now yiyvopat 3 sg. aor. opt. may there be, standard opt. of wish evTvyns amaAayn fem. nom. fortunate
deliverance wovos gen. pl. fiom toils,

o (genitive absolute) eddyyelos wdp neut. gen. good-news-bringing fire paivw ppl. passive aor. neut. gen. appearing
op¢raios gen. neut. fiom the dark.

Az22. @ Yaipe ANaumTip, / voKTOC Hlepiiciov

Ag.23. Padc mipavckav / kal xopdv kaTdcTacty

Ag.24. TOAAGY év “Apyet / THcde chupopdc xaptv.
¢éos: Aeschylus, Agamemnon 302: Aipwn 8 vmép Lopydmw / éoxmprev déos,

kdrdoTaow: Aristophanes, Thesmophoriazusae 958: kukAoboav Supua / xpn xopod kiTdoTaciw. (lambic trimeter: Parker, 7he
Songs of Aristophanes, Oxford 1997, pages 428 to 429.)

® yaipe welcome!\apmrp masc. nom. /ight-giver, a word more general in sense than Aaumds (Fraenkel), mipavokw ppl.
masc. nom. revealing voé fem. gen. by night (Fraenkel) fueprioios ¢pdos neut. acc. daytime light/deliverance (Fraenkel) kai
kataoTaois fem. acc. sg. the setting up wohls Yopés masc. gen. pl. of many ring dances év "Apyos dat. in Mycenae (Fraenkel)
xapw for the sake of + gen. 60e ovugpopa fem. gen. this good fortune.

Ag.25. 10D LoD

{oD LoD cry of joy or woe.
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Ag. 26.
Ag.27.
Ag. 28.
Ag.29.
Ag.30.

Ag.31.
Ag.32.
Ag.33.

L — - _ A
Ayapeuvovoc yvvaiki / cipalvd Topdc
2 a9 — Iy = [ /= ’ —
eUvfic émavTethacav / ¢ Tayoc 80puotc
— 2 — ja) - —
OAoADYuOV evPpumotvTa / THde Aaumadt
— L — k24 - — —
émopQualetv, / etmep ~IAioD mOALC
— — 2 L — —
€aN@Key, Bc 0 ppUKTOC / Ay yEAN@DY TrpéTet:
ydvaiki: Aeschylus, Eumenides 217: edvn yap avdpl / kai ydvaiki pépoipos

Téyos: Aeschylus, Agamemnon 280: kal 7is 768 é£ikoir” / &v dyyéhwv Tayos;
"[Niov: Aeschylus, Agamemnon 589: ¢ppalwr &Awaw / I\iov 7" dvdoTaciy.

anpaivw I give sign, ie the preceding iob iod (Fraenkel) Topds adv. clearly, piercingly yvvn fem. dat. sg. fo the woman (i.e.
wife) Ayauéuvwr gen. of Agamemnor.

e émavaTéAAw ppl. aor. fem. acc. sg. rising up &s Tayos neut. acc. as adv. quickly ebvn fem. gen. from bed émopfialw inf.
to Iift up the voice 8op.os dat. pl. of location (although unusual with this type of verb: Fraenkel) in the house 6de Aapmas
fem. dat. sg. for this torch, depending on émopBialewv (Fraenkel),

e e0pnuéw ppl. shouting+ acc. in honour of+ dat. dAoAvyuos masc. acc. loud cry in honour of gods,

elmep ifat all molis fem. nom. crty “Ihwos gen. of llios aXiokopar 3 sg. perf. has been taken ws as ppvkTos masc. nom. forch
mpéTw Is clearly seen ayyéAAw ppl. masc. nom. proclaiming.

adToC T' €y@ye / ppotuov Yopebcoparl.
T4 8ecmoTOY yap / €V mecovTa Bicopat,
Tpic €€ Bahovciic / THcdé wot PppikTdpldc.

ta: Aeschylus, Agamemnon 19: o0y ws 18 mpdol’ dpioTa / Siamovovpévov.
yap: Aeschylus, Agamemnon 259: 8ixn yap éort / pwTds apyxnyod Tiew
7pis: Euripides, Hippolytus 46: undév udraiov / & 7pis ebaabat Hedor.

éywye avtos I myselfyopevw mid. future / will dance + acc, mid having act sense (Fraenkel). ¢ppoijuior neut. acc. prelude.
Orgopal yap (mid. future) for I will make a move + acc (Fraenkel) €0 77w ppl. neut. acc. pl fall, with article ¢ /ucky
fallings (of dice), short for Bricopar Ty Yrandov mpos Ta ékmeadvta “I will move the counter according to the (previous)
lucky fallings” (Fraenkel) eamérns gen. pl. of the masters,

o (genitive absolute) 8¢ ppvkTwpia fem. gen. this night-watch for torch signals BaX\w ppl. aor. fem. gen. having cast or
thrown (of dice) Tpis €£ triple 6, ie the lucky falling of the 3 dice, allowing a player to win the game (Fraenkel) po: (dat.
of advantage) for me.

Iliad B — Scanned West 1998 text and scansion notes — C. Bochan, Sydney, 25 February 2006 — Caesura, bucolic diaresis and synizesis marked

For personal use only — No copying or extraction allowed



Ag.34 y€votTo &' 0Uv moAdvToc / 0PI Yépa

Ag.35

Ag.36.
Ag. 37.
Ag.38.

Ag. 39

L LI a — ’ — L
. avakToc otk / THibe BacTacat xept.

€0-piA7): cf Aeschylus, Libation Bearers 1058: ka€ duudrwy ordlovot / vaua Suodilés.
dvakTos: Aeschylus, Suppliant Women 252: éuob 8 awvakros / edDAdyws émdvupor
Baordcar: Sophocles, Philoctetes 657: kai Bagtacar pe / mpoakioal 6’ Hamep Oedv;

e (genitive absolute) dvaé masc. gen. lord olkos masc. gen. plas sg. of the house BAdokw (second aor. éuolov) ppl. aor.
masc. gen. having come,

yiyvouar 3 sg. aor. opt. it may be + inf. &¢ odv breaking off the last idea and passing on to something new (Fraenkel) Baord(w
aor. inf. to hold for a long time (Fraenkel) + acc. edpihns yeip fem. acc. sg. dear hand[Ayapéuvovos] gen. of Agamemnon
08e yeip dat. (with) this hand.

Ta 8' aAAa cty® / Bodc émt yAdcci uéyac

BéBikev. otkoc 8' avTéc, / €t pOoyytv AdBot,
z ) 2 L S N U )

cadécTat av A\eeter / e €xwv €yw

. pabotcw avdd / kov pabovct Aiboual.

cagéoTar’: cf Sophocles, Oedipus at Col. 792: moAAGL ', Sowimep / kak olpeaTépwy KAVw,
pafovaiv: Sophocles, Ajax 294: kdyw udbodo” éAné’, 6 8 éoavfn pdvos.

avyaw I am silent 6 aAlos neut. acc. pl (acc. of respect) other things. péyas Bods masc. nom. great ox Baivw 3 sg. perf. has
settled émri upon + dat. yAdooa fem. dat. fongue,

e (Greek idiom meaning “I am inhibited from speaking about this”: Lloyd-Jones, Fraenkel).

el if oikos adT6s masc. nom. house itselfhapBdvw 3 sg opt. aor. would take or seize (el + opt. in if-clause of future indistinct
condition) ¢pfoyyn fem. acc. voice, Aéyw (3 sg. aor. opt) dv (with opt.) it would speak (opt. + &v in then-clause of indistinct
future condition) cacp7)s superlative neut. acc. pl. as adv. most clearly;

ws as éyw avdaw I speak éxcyv masc. nom. sg. willingly (English would use adv. instead of adjective) pavfavw ppl. aor. masc.
dat. pl. for those having learned, ie the imaginary listener of the lookout, not the audience itself (Fraenkel) kai [ékwv] AnBopal
mid. [ /willingly/ forget (Fraenkel) 09 pav@avw ppl. aor. masc. dat. pl. for those not having learned.

11. So, if you can't scan yet, start with Homer, not tragedy. Why learn to scan at all? After all, some guy from
Sydney has already scanned Iliad B. Well, there are 3 reasons I can think of right now.

A.

You will be able to read Homer easier. People have known this for a long time, teaching and practising
tragic dialogue scansion and composition. Once you know, in tragic dialogue, that e.g. cretics sit
easily after the 3rd foot caesura (Sidgwick, Greek Verse Composition s14.3(e)), molossi sit most
commonly after the 4th foot caesura (Dik 1998 Table 35), a bacchius always sits before the 3rd foot
caesura (Dik 1998 Table 37), resolution occurs most often in the 1st, 2nd, 6th and 8th positions
(Schein 1979 Tables 2 and 3), &c, you can often see why the tragedians wrote certain sentences, and
used certain words in certain places, or avoided certain forms which wouldn't scan. It becomes easier
to read tragedy if you can scan (and even easier if you practice composing: and you need to be able to
scan to compose).

In a similar way, metre plays a massive role in Homer's style: in the spelling of words (see generally
Chaintraine 1958 Chapter 7), the placement of words in different metrical points in the line (see
generally Van Raalte 1986 Chapter 2), and Homeric formulae (see C below). If you don’t know
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scansion and localisation positions in poetry, you won’t always know if a word is being emphasised or
not by the poet. For example, a prose author might put the iambic word favetv at the end of a sentence
to emphasise the word (Denniston 1952 page 45), however a tragedian could put the word at the end of
a dialogue line without any intention of emphasising it. The end of a tragic dialogue line is the “normal”
spot for an iamb; more than half of all iambs in tragic dialogue sit at the end of the line (Dik 1998 Table
30). Similarly in Homer, a description of Achilles as modas wkvs, if metrically localised in a formula for
Achilles at the end of the line, might not be emphasising Achilles' speed at all in that line. (Opinions
differ on this though.)

B. You will be able to understand why the Homeric text has corrupted at specific places, where Hellenistic
or medieval copyists of poetic texts changed the spelling to make it (so they thought) scan better.
e.g. West in his ancillary book to his 1998-2000 Iliad notes that the form Aivifres in Iliad B 749 was
probably corrupted in the Hellenistic period, into the reading Evifjves, a form which seems to scan
better (i.e. without the synizesis of « with following ), but which papyri show is not the ancient form
(West 2001 page 182). West discusses the scansion of this word elsewhere (West in Morris & Powell
ed. 1997 page 220).

~ 2 - - L — L
B.749 7&1 8' Atvifivec émovTo / pevemrTolepot Te [epatBot,

C. You will be able to read and understand the Homeric scholarship on repeated formula systems in
Homer, one of the big developments in Homeric scholarship of the last century (along with learning
about Mycenean Greek connections to Homeric Greek, once Linear B was cracked). There are
connections between these formula systems, which Milman Parry described last century, and the
general scansion patterns which I've talked about above. e.g. I mentioned that correption occurs more
often at the bucolic diaresis than most other points in the line (other than the feminine caesura): see 8. A
above. I see a link between this and Homer’s preference for vowel-initial words immediately after the
bucolic diaresis (Soubiran 1966 pages 40-42, quoted in Van Raalte 1986 s3.3. 1), and for the specific
set of vowel-initial formulae which Homer had available to corrept a syllable before the bucolic diaresis.

As Milman Parry notes, there is a set of Homeric formulae in the nominative which start with a vowel
and fill the space from the bucolic diaresis to the end of the line; use of these allows common verb forms
ending in -at to fall before the bucolic diaresis through correption (M Parry, A Parry trans. 1971 page
50). The correption pattern at the bucolic diaresis gives you a clue as to where Homer most commonly
tries to squeeze in verbs ending -a:t. 1i.e. the scansion here, as elsewhere, directly influences the word
order and style of a Homeric line.
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Scansion of Iliad B.

This is West’s 1998 text, although I’ve corrected a little accenting typo I noticed in West in line B 198:

B.198 6v &' ad 8pod dwvdpa / i8ot BodwrTd T' edebpor,

(West left the underlined syll unaccented.)

B.1
B.2
B.3
B.4
B.5
B.6
B.7
B.8
B.9
B.10
B.11
B.12
B.13
B. 14
B.15
B.16
B.17
B. 18
B.19

aAAot pev pa Beot Te / kal avépec / tmmokopcTal
080y mavviyiol, / Ala 8' obk xe / viidupoc trrvoc,
aA\' 6 ye pepuiipile / kata ppéva, / dc AxiAfa
TiuAce, OAéc 8¢ / moAvc éml / viuciy Ayaidv.

#de 8¢ ot kaTa Ovpov / dpicTi / paiveTo BovAd,
méupral ém' TATpeldm / Ayauépvovt / odhow "Oveipov.
kal uiv povijcac / émea mTepdevTa mpPOCHHOA

Back' 101, oDAe "Ovetpe, / Goac émi / viac Ayatdv
eNOoov éc kAiciy / Ayapépvovoc / ~ATpeidao

TavTa pdN' aTpexédc / dyopevéper, / dc émTEANG.
Opfilat é kéXeve / kap7 kopud@rTac Ayatodc
Taccvdif viv yap kev / €Not moAw / edpudyviav
Tpwav ob yap €7 appic / 'OAvuma / ddpat' ExovTec
afavarotr ppalovtar, / émeyvaurev yap dmavTac
“"Hp7 Aiccopévn, / 8idopev 8¢ oi / ebyoc dpécha.

&c pator B &' ap' "Ovetpoc, / émet Tov / wdbov dxodcew,

kapmaiudc 8' tkave / Goac émi / viiac Axaidv,
B# &' dp' ém' “ATpetdny / Ayapeuvova: / Tov §' éxiyavev

evdovT €v kAucin, / mepl 8' apBpdcidc kéxvl

'(I

VTTVOC.
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B.20
B.21
B.22
B.23
B.24
B.25
B.26
B.27
B.28
B.29
B.30
B.31
B.32
B.33
B.34
B.35
B.36
B.37
B.38
B.39
B. 40
B.41
B.42
B.43
B.44

c1h 8' dp' Drrep kepardic / NaAfiws / vit éotkdic,
Nécropi, 700 pa paXicra / yepovrav / 1t Ayapepviov:
TOL v éetcapmevoc / mpocedpwree / Oetoc "Ovetpoc
evdetc, ~ATpéoc vie / daidppovoc / tmrmodauoto:

00 yp7 mavvoywov / evdetv BotAfipdpov avdpa,

@t Adot 7' émiTéTpdparal / kai / Tocca péuAE.

viv 8' éuédev Edvec wka / Awbc 8¢ Tou / dyyedc €iul,
oc ce' dvevfev éwv / péya kideTal / Hd' éXeaipel.
Oopfilat ' éxéretice / kapn kopd@vTac Ayatodc
maccvdifi v yap kev / éNotc mOAw / evpvdyviay
Tpdwv 0V yap €7 aupic / OAvumia / dvpat ExovTec
afavarot ppalovral, / émeyvaurer yap AmavTac
““Hp7 Atccopérn, / Tpwecct 8¢ / kiide' épfimrar

ek Atdc. ala O cficw / €xe Pppeci, / undé ce A107
aipelte, €7 v ce / ueippav / Bmrvoc dvimL.

&c dpa pavicac / ameBiiceTo, / Tov &' Etr' adTOD

Ta ppovéovT ava Oopdv, / & p' ob TeAéecOal EuEAADOY”
df yap 6 y' atpricetv / Tlpiapot moAw / Huate kelvat,
viiTrioc, obd¢ Ta €idn, / & pa Zevc / uideto epya:
O7icety yap €7' EueAler / ém' dhyea TE cTovayac TE
Tpoci Te kat Aavaotct / dua kpaTepac Vcuivac.
eypero §' €€ Umvod, / Bein 8¢ pw / appéyvt' opdp-
eleto 8' opbwleic, / patakov 8' evdive yuiTdva,

kaAov vijyaTteov, / mepl 8¢ wéya / Baiheto Ppapoc,

mocct 8' U Mumrapoicy / édficato / kaAa méSIAG,
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B.45 augi 8'dp' wuotciv / Bahetd Eipoc / apyvpénio,
B.46 elAeTo 8¢ ckfimTpoy / maTpwiov, / ddpOiTov alel:
B.47 cVv tén €87 kaTa viac / Ayaidv / yalkoyiTwvov.
B.48 “Hoic pév pa fea / mpoceBiiceTo / parpov "ONvumov,
B.49 Zavi powc épéovica / kai arhoic / abavdTotcty:
B.50 abTap 6 kfpvkecct / AydpOoyyotct kéNevcey

B.51 «kmpUccelv dyopiivde / kapn kopdwvTac Ayaiovc.
B.52  oi wév ékifpticcow, / 1ot 8' HyeipovTo ud\' Gka.

B.53  BodAfw 8¢ mpdTov / peyadvuay / ile yepduraw
B.54 Necropéi mapa viji / TTulotyevédc Baciafioc.

B.55 ToUc § ye cvykalécac / mukwiy HpTiveTo BobAAY:
B.56 kADTe pidor Oeidc pwor / évtimviov / HNGev "Oveipde
B.57 apBpocifiv i vikTa: / uaAicta 8¢ / NécTopt Sime

',I

B.58  €l00c T€ uéyedoc e / puiy T dyyicTa édikel.

B.59 7% &' &p' vmep kepaAfic / kal ue mpoc / pdbov Eeimer:
B.60 evdetc, ~Atpéoc vie / daippovoc / imrmodamoro:

B.61 ob xp7 mavvuywov / evdetv BodAndopov avdpa,

B.62 @t Adoi 7' émTérpddaral / kal / Tocca péuTAE.

B.63 viv &' éuéfev Edvec wra: / Awdc 8¢ Tou / dyyehdc €id,
B.64 oc c€' dvedbev éav / uéya kidetar / #0' éNeaipet.

B.65 Owpfiéal ¢' ékéXebce / kap7 kopud@vTac Ayatodc

B.66 maccvdif vov yap kev / éhotc mow / edpvayviay
B.67 Tpdav ov yap €1 appic / ‘Orvpmia / dduat éydvrec
B.68 afavaror ppalovtar, / émeyvauey yap dmavTac
B.69 ~“Hp7 Atccopérn, / Tpwecct 8¢ / khide' épfimrat
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B.70 &k Awc alha < cficw / €xE dppeciv. / ¢ b pév etma
B.71  {uyeT dmomTapmevoc, / éué 8¢ yAvkvc / Umrvoc dviikey.
B.72 @AM dyer', af kév mac / Oophloper / viac Ayaidw.
B.73 mpdTa §' éycv émecty / mwetpficopat, / 1 Oéuic EcTiv,
B.74  kat ¢pevyeiv cov vijucl / TOADKATIICL KENEVCD"

B.75 vueic 8' aAAofev aAdoc / épriTvety éméecciv.

B.76 #jtot 8 y' &c etmaw / kaT' &p' €eTo, / TolcL 8' dvEcTn
B.77 Nécrawp, 3¢ pa ITdoto / dvaé fv / Huadéevroc.

B.78 0 < € dppovéav / ayopiicato / kat uetéetmer:

B.79 & ¢pidoi, ~Apyeiwy / fiyhropec / #id¢ pédovrec,

B.80 €l pév Tic Tov Bvetpov / Ayatdv / aAhoc évicmey,
B.81 reddoc kév paiuer / kat vocpiloipeda paArov-

B.82 v §' idev 0c péy' dptctoc / Axaidv / EUXETCLL elval.
B.83 @AM dyer', af kév mac / Ophloper / viac Ayaidw.
B.84 & dpa pavicac / BovAic €€ fipye véechar,

B.85 ot d' émavécTiicay / meibovTd Te / moipévt Aady

B.86 cknmTovyol BaciAfiec. / émeccevovTo O¢ Adot:

B.87 #iite é0vea elct / peAiccawy ¢diwady

B.88 meTpTc €k yAapupfic / atel véov / Epyopevadv,

'?/

B.89 Borpudov 8¢ métovTar / ém' avbeciy / etapivoiciv:

B.90 at uev 7' éva dAic / memotiaTal, / at 6¢ Te évba
B.91 (¢ T&v €Bvea moANG / vedy dmo / kat kAicLamy
B.92 #iévdc mpomapotfe / Babeific / EcTixdwvTo

B.93  tAadov eic dyopﬁv' / meta 8¢ cprcw / T"Occa dediet
B.94 oTpdvodc iévat, / Awdoc ayyehoc / ot &' dyépovTo.
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B.95 Terprixel &' ayopd, / vmo Ot crevayieTo yala

B.96 Aacv i(ovraw, / Suadoc 8' fv- / évvéa 8¢ cdedc

B.97 «k#ipvkec BodwvTec / éphiTvov, / €l woT' 4uTHC

B.98 cyolaTt', axovcetav 8¢ / dioTpepédr BaciAfwy.

B.99  cmoudfi &' €(eTo Aadc, / épriTubder 8¢ kad' €dpac
B.100 madcduevol kAayyfic. / ava 8¢ kpetwy Ayaueuvoy
B.101 écTq ckfimTpov éxav: / 70 pév ~"HealcToc kdue Tevy@v
B.102 ~“HeaicToc wev ddke / Au Kpoviov: dvaxTt,

B.103 avTap dpa Zevc ddke / duakTopwe / TApyetdpovTi,
B.104 “‘Epueiac 8¢ avaé / ddkev TTéomt mAREimman,
B.105 adrép & adre [TéAGY / 8ok’ ~ATpéi / motuévt Aadw:
B.106 ~ATtpevc 8¢ Oviick@y / ENvmrev morvapv. OvécTi,
B.107 adrép & adte Ouéct' / Ayauéuvon. / Aeime pophval,
B.108 moAAfucty vicotct / kai ~Apyel / mavTi avaccew.
B.109 7@ 8 y' épeicdpevoc / éme' “Apyelotct peTivda:
B.110 & ¢piloi, Hpweéc / Aavaot, OepdmovTec "Aprodc,

B.111 Zedc pe péya Kpovidic / armu évédce Bapetq,
B.112 cx&TAwoc, Oc Tply pv pot / vmecyeTo / katl kaTévetcey
B.113 ~"I\wov éxmépcavt' / evTetyeov / amovéechat,

B.114 viw 8¢ kaktjy amaTiv / BovAevcato, / kal ue keAeDel
B.115 dvckAéa ~Apyoc ikéchai, / émet oAby / hheca Aaov.
B.116 0U7® moT Aul péAer / Dmrepuevét pidov elwa,

B.117 o0c 87 moANawy / moidy kaTéNTCe kApTVa

B.118 #8' é7u kat Abcel: / Tob yap kpatoc / €Tl wéyicTov.
B.119 alcypov yap 168¢ y' &cti / kal €ccopévotct mvbechat,
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B.120 pa\s o0 Totovde / Tocovdé Te / Aaov Ayaidv
B.121 amp7kTov moAepov / moheutletv / 70¢ pdyecOat
B.122 avdpdct mavpoTépoict, / TéAdc ' 00 T TL TéPavTarl.
B.123 et wep yap k' eé0érotper / Ayatol e Tpdec 7€

B.124 oOpkia micTa TapovTec / aptBunidiuevar aupd,
B.125 Tp&ec pev AéacOar, / épectiol / occou €acty,
B.126 #jueic 8' €c dexadac / Suaxdcunbetper Axaiot,

B.127 Tpdav &' avdpa éxacTor / éNotueba / otvoyoevetw,
B.128 woAAat kev Sexadec / debotato / otvoydoro.

B.129 T0ccov éyw dprjut / mAéac Eupevar / viac Ayaiév
B.130 Tpwav, ot vaiovct / kata wTéAw: / aAN' émikovpot
B.131 moANéGY éx moliwy / eyyecmahot / avdpec €veiciy,
B.132 ol pe péya mAalovc / kal oDk €ldc' éGéNovTa

B.133 IAiov ékmrépcat / b vaiduevow mToNieHpov.

B.134 €évvéa &7 BeBdact / Awoc peydrod éviaiTol,

B.135 «kat 87 ovpa cécijme / vedv, kat / cmapTa AéADYTAL,
B.136 at 8¢ wov fipérepal 7' / aloyot katl / vima Tekva
B.137 ela7' évt peydpotc / moTideypevar / auut 8¢ Epyov
B.138 adT@c dkpdavTov, / ov eiveka / Sebp' ikduecha.
B.139 aAX'dyed', dc dv €y / elmm, metbwueda mavTec:
B.140 ¢evywuer cvov vijuci / GpiAdy €éc maTpida yaiav,
B.141 o yap é7t Tpotry / atpficoper / ebpvayviav.

B.142 &c ¢pdTo, Tolct 8¢ Ovpov / évt cTiifeccw dpivey
B.143 maci peta mAT00Y, / Sco 0d BovAfic émakodcav.
B.144 kw67 &' ayop?i / b1 kdpata / pakpa Badaccic,
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B. 145
B. 146
B. 147
B. 148
B. 149
B.150
B. 151
B.152
B.153
B.154
B. 155
B. 156
B.157
B.158
B.159
B. 160
B. 161
B.162
B.163
B.164
B.165
B. 166
B.167
B.169
B.170

movTod ~lkapioto: / 7o pév v Evpdc e NoToc Te
dpop' émaiéac / maTpoc Awoc / ek veperaw.

wc &' 87e kiviici / Zépvpoc Babv / Aoy eNOdiv,
AaBpoc ématyilov, / émi 7' Audel / actayveccy,
¢ v mac dyoph / kiwifa / Tot §' AAaAFTGL
viiac ém' eccevovTo, / moddw §' VrévepOe koviT
tcTat' detpopévi. / Tot 8' aAAfihotct kéevov
anreclar viidy / #8' EAképer / €ic dAa diav,
odpodic 7' Eexdaipov / 4oTH §'/ obpavov ikev
oikade teuévir / vmo &' fupeov / €ppata vidv.
ev0a kev “Apyetoic / vméppopa / vocToc éTuy,
et un Abivaiiy / ~"Hp# mpoc / pdbov Eevmer:

& mwémo, aiyiéyoto / Awsc Téxoc, /| TATpUTAYT,
070 8% o0tkdwde / pilny & maTpida yalav
“Apyetot pevéovral / én' evpéa / v&TA Bardccic;
kad 8¢ kev evywAny / [piapame kat / Tpact Aimotey
“Apyeiny ‘EXévi, / fic elveka / moANol Ayaidy
ev Tpotfu amdrovTo, / pikfic amd / marpidoc alfc.
aA\' 10 vov kata Aaov / Ayaidv / yarkoxiTdvey:
colc ayavoic éméecaw / épfiTve / PpdTa €kacTOD,
uide éa vhac / arad' eEakéuer / aupreiccac.

Wc épaT', 008" amibice / Gea yhavkdmic Abrv,
B 8¢ ka7 OvADuTOt0 / Kapfvay / atéaca.

fvpev émeit ’Odvcha / Aul pATiv dTdNGYTOY

e ’ 2 ’ _\ — L - Lo _
ecTad7" 000' & ye voc / éDccENMOTO peALYTIC
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B.171 amTet', émel puw axoc / kpadiny kat / Ovuov ikavey.
B.172 ayyod &' ictapévn / mpocédn yAavkdmic AbHva:
B.173 Oioyevec AagpTiadsn, / mohvpuiyar' ‘Odvcced,
B.174 olit@ &% otkdwde / iy éc matpida yalay

B.175 ¢evéecd' ev vifecct / moNvkAficL TecoVTEC;

B.176 kad 8¢ kev evywAny / Tpuapd kat / Tpact AimoiTe
B.177 ~Apyeiiv ‘EAéviy, / fic etveka / moANoL Ayaiéy
B.178 &v Tpoift amdrovTo, / bidfic amwd / matpidoc alfic.
B.179 aAX' 0 viv kaTa Aaov / Axaidy, / und' €1' épwet,
B.180 coic &' ayavotic éméeccw / épfiTve / pdTa €kacTOD,
B.181 u7dé éa vhiac / dhad' eAkéuer / audreliccac.

B.182 &c pad', 6 e Evvédike / Oedc dma / pawvijcacic,
B.183 31} 8¢ Oéetv, amo 8¢ / yAaivav Bahe / THv 8' éxdpiccey
B.184 «iipvé EvpvBarnc / 10axicioc, / oc ol dmfidet.
B.185 avToc 8' “ATpeidew / Ayauéuvovoc / avtioc NGy
B.186 0¢fatd ot ckfimTpov / maTpwiov, / apbirov atel:
B.187 cVv tén €37 kata viac / Ayaidv / yaAkoyiTwvov.
B.188 oOv Twa pev Bacrfa / kai éoyov / avdpa kixeln,
B.189 70v §' dyavoic éméeccw / épThcacke TapACTAC
B.190 Satiudv', ov c¢ éoike / kakov &c / deidicceéchar,
B.191 @A\ av7oc Te kdbfco / kal dANotc / idpve Aaoic.
B.192 od ydp md cda oicd' / otoc véoc / “ATpelivoc

B.193 vdv uev weipatal, / taya &' ilretal / viac Ayaidv.
s X

B.194 &v BovA#i §' od mavTec / dxkovcauer / otov éetmey:

B.195 u# Tt YoA@cduevdc / pé&m kaxdw / viac Ayaidv.
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B.196 Ovuoc 8¢ uéyac ecti / d107pedpéoc BaciAioc,

B.197 7t 8' ek Aubc €cti, / duhei 8¢ € / uaTieTa Zeic.
B.198 6v §' ad §Auod dvdpa / idot BobwvTd 7' édebpor,
B.199 7ov ckAimTpdL éNdcackey / OudkAfcacké Te ubme:
B.200 datmdvi', drpéuac fico / kai EAAwY / ubbov dkove
B.201 ot céo pepTepoi etct / cv §' amTéAepmdc kal Avalkic,

b4 '

B.202 o07é moT' €v moAéuwi / évapiBuioc / ovT' évi BovA.
B.203 oV uév wc mavtec / Bacihevcoper / evbad' Ayatot:
B.204 obk dyady moAvkoipavin / €ic / kotpavoc EcTd,
B.205 eic Bactiedc, Gt Sdke / Kpévov mdic / aykvousited.
B.207 ¢ § ye kotpavéwy / dieme ctpaTév: / ot &' dyopiivde
B.208 adTic éméccebovTo / vedy dmo / kal kAiclddy

B.209 #ixfit, wc 81e kOpa / moAbPpAoicBoto Bardccc

B.210 alyiaAdi peyada / BpéueTal, cuapayel 8¢ Te TOVTOC.
B.211 aAAot pév p' éCovro, / épfiTvbey 8¢ kab' édpac

B.212 ®gpciTiic 8' €11 podvoc / GueTpoemiic ékoAdia,

B.213 0c émea ppeciv ey / dxdcpud T / TOANG Te €ldT,
B.214 upavs, drap od kata kocpov, / épiléueval Bacilebciy,
B.215 aAM'S 7 ot €icatTo / yelotov / ~Apyeiotcty

B.216 &upevar. aicyicroc 8¢ / dvtip dmo / ~IAiov AAGer:
B.217 ¢poAkoc ény, y@Aoc 8' / €repov moda, / T O€ ol Buw
B.218 kUpTw, émt cTfoc / cvvoy@réTe / avTap Ymepley
B.219 ¢oloc éqv kedpariy, / Yedvn 8' émevivobe Aayv.
B.220 &y0tcToc 8' AyuAfii / udAict Ay / $8' Odvcii:

B.221 7 yap veikelecke. / 167" ad7 Ayapéuvovt Siw
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B.222 0&éa kekAywc / Aéy' dverdea / Téu &' ap' Ayatol
B.223 éxmayAdc koTédovTo / vepEccnfey 7' évi Ooudi.
B.224 avTap 6 paxpa Bodv / Ayauéuvova / veikee ubm
B.225 “A7peldn, téo S adr' / émuéupear / A8 yarileic;
B.226 mAetat ot xaAkod / kAiciat, ToAAat 8¢ yvvalkec
B.227 elaw &t khicimue / €alpetor, / &c To Ayaiol
B.228 mp@ricTal Sidouey, / ed1' dv mrohiefpov EAduE.
B.229 1 &7 kal yptcod / émibedeat, / Bv ké Tic oicet

B.230 Tpdav immodduay / €€ ~INiov / vioc dmoiva

I’.

/

B.231 0v kev éye diicac / dydyad %'/ dAloc Axaidv,

B.232 ¢ yvvaika véfy, / (va picyeal / év pLAéTATL,

B.233 #v 7' ad70c 4o vocdt / katicyeat; / ob pév otkey
B.234 &pyov ébvra kakdv / émBackéuer / viac Ayaidw.
B.235 @ mémovéc, kak' éAEyye', / Ayatidec, / obkér' Ayaioi,
B.236 oikadé mep cvv vijuci / vedpeda, / Tovde 8' édpuer
B.237
B.238
B.239

B.240 Atipmcer: €A yap / €xet yépac / adTOC Amovpac.

évt Tpotru / yépa meccéuey, / oppa 1d7Tal

D

UTo

Q

2

pa Ti ot XAuelc / mpocapvvouey, / ne kal OKT

SR

\

c kat vov Ayidfia, / €0 péy' apelvova poTa,

Qlz

B.241 aAAa pdA' ovk AyuAfi / YOAdc ppeciv, / aAia pediuar:
B.242 7 yap dv, ~ATpeldn, / viv Hcrara / AoBicaio.

B.243 &c paTo veikeiwv / Ayauéuvova / motuéva Aaky

B.244 Ogpcitiic 16t &' wka / wapicraTo / dioc ‘Odvccebc,
B.245 kai pw v7odpa idwv / yaremdi fuimame uvbor

B.246 Otpci7 akpiTopdle, / AMydc mep éwv dyopnTiic
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B.247
B. 248
B. 249
B.250
B.251
B.252
B.253
B.254
B.255
B.256
B.257
B.258
B.259
B.260
B.261
B.262
B.263
B.264
B.265
B.266
B.267
B.268
B.269
B.270
B.271

tcyeo, umd' €0eX' otoc / épilépevat Bacihedciv.
0D yap éyw céo PpApl / xepetdTepdv BpoTov dANGY
eupevat, occor ap' ~ATpetdijic / vmo / T IAiov nAGov:
N 2 2 a s\ roy . = 9 L -
T oUk av Bacifiac / ava cTéu' Exwv ayopevioic
kat cpiv Oveided T€ / Tpopépoic vocTOY Te PuAdccorc.
000¢ T{ TR cdpa Opev, / e EcTatl Tdde Epya,
29 2 2 % - L e 2 -
7' €V Ne kakdc / vocThicoper / viec Ayaidv.
70 vOv ~ ATpetdit / Ayapéuvovt / motpévt Aadv
fcas oveidilwy, / 87i ot wdAa / oA S18oDciy
(4 N z \ \ — /) - ? L -
fpwec Aavaot: / cv 8¢ kEpTopédY dyopeveic.
aAM' €k 1oL épéw, / TO 8¢ kal TeTeAECpévov EcTal
el k' €71 ¢ appatvovTa / kiyticopar / dc v mep wlk,
— -1 Qes /oL - ) L _
ukéT' Emert "Oduciii / kapn Wpotcw émeln,
und' €1 TAXepayoto / mathp keEkAquévoc elny,
el un €y ce AaBwy / 4o pev pida / etpata Svc,
YAatvay 7' 70¢ yutdva, / Ta 7' atdd / audikaAdmTeL,
ad7ov 8¢ kAatovTa / Godc éml / viac adpiicd
— 2 — D) =y s - 2L — — a -
TETATywY ayoprjfev / detkecct TATYNLCID.
&c dp' épm, cxmTpol 8¢ / petadpevov / #dé kal Huwm
mAfer 6 8' 1dvwo7, / Oalepov ¢ ol / éxmece daxpd,
cuadiyé 8 atpatoecca / perappévov / e€vmavecTi
ckAmTpov Umd Xpucéat: / 6 8' dp' €leTo / TapBacey TE,
alyficac &' aypeiov / idov amoudpéato dakpd.
ot 8¢, kal axvupevol mep, / ém' avTdt / HOV yéAaccaw,

Q /- v 2 _ 4 -
wde O0€ Tic elmeckey / 1dwv €c TATCLOV AANOY
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B.272 @ wémou, 7§ &1 udpl' / ‘Odvccevic / éOAa €opyey
B.273 BovAac T ééapydv / dyabac mé\eudv Te KopUccy,
B.274 vbv 8¢ 768 uéy' dptctov / év TApyetotc €pefen,
B.275 0Oc Tov A&@BATHpa / émecBorov / écy' dyopadv.
B.276 0¥ 0%y uiv mdAw adric / dvicet / Ooudc dyhvip
B.277 veikeieiv BacAfiac / dvetdeioic éméecciv.

B.278 ¢ dpdcav f mAHOUC / dva 8¢ mroAimophoc ‘Odviccevic
B.279 éctq ckfimTpov €xav, / mapa 8¢ yhavkdmic Abhvm
B.280 €ldouévi kfiptkt / cuomdy / Aadv avdyet,

B.281 dc éua 6' of mpdtol Te / kai BeraTol / viec Ayaidw
B.282 udbov dxovceiav / kal émidpaccaiato BodAiv.
B.283 0 cdhu €0 ppovéav / dyopiicato / kat peTéermey:
B.284 ~Atpeidn, vov 87 ce, / dva&, é6érovcy Ayaiot
B.285 macw éNeyyictov / Oépevat pepémecct BpoToiciv,
B.286 08¢ Toi €kTeAéotc / vmocyecw / Hiy mep vmEcTay
B.287 €vbad' €71 cretyovtec / am' TApyeoc / tmmoBdTot0,
B.288 ~"IAiwov éxmépcavt' / evTetyeov / amovéechal.
B.289 ¢ Te yap 7 maidec / veapot yfipal Te yvvaikec
B.290 &AAAAotciw 680powTai / otkdvde véechar.

B.291 17 pév kat wovoc éctiv / quinibévTa véecHar

B.292 kail ydp Tic 0' éva pfva / uévav amo / fic GAyoio
B.293 acyaAdat cvv viji / woAv{lywt, / ov wep GEANal
B.294 yeiuépiat ethégcy / dpivopévn Te Baracca:

B.295 Auiv &' elvatéc €cTi / mepiTpomédY éviatToc

B.296 &vfade pipvovrecct. / 1o 0V vepeciCop' Ayatodc

Iliad B — Scanned West 1998 text and scansion notes — C. Bochan, Sydney, 25 February 2006 — Caesura, bucolic diaresis and synizesis marked

For personal use only — No copying or extraction allowed



B.297
B.298
B.299
B.300
B.301
B.302
B.303
B.304
B.305
B.306
B.307
B.308
B.309
B.310
B.311
B.312
B.313
B.314
B.315
B.316
B.317
B.318
B.319
B.320
B.321

acyahaav mapa viuci / kopovicw: / aAAa kal eumic
alcypov Tot d7pdv Te / pévety kevedv Te véechal.
TAfiTe pihot, kat petvat / émt ypdvov, / odpa daduey
#i' éredv KdAyac / pavrebetar / fe kai odi.

€D yap 8% 168¢ Wuev / évi ppeciv, / écré 8¢ mavTEC
papTUpOL, 0UC uA kfipec / €Bav Bavatoto Ppépovicat
x0tla 1€ kat mpail, / 87' éc AvABa / vijec Ayaidv
fryepébovTo kaka / Tpiauat kat / Tpaci pépoiicat,
fiuetc &' audl mept / kpAviiy iepovic kaTa Bdmodc
épdopmev abavaToict / TeAfEccac ékaTopBac

kaAfL Vo TAaTavicTwt, / 80ev péev / ayAaov vd&p:
ev0' épavn péya cfipa / Spakav éml / véTa dadotvoc,
cuepdaréoc, Tov p' avToc / ‘OAdumioc / fike powcdE,
Bouod vmaiac / wpoc pa mAaTdvicTov 8poCéD.

év0a &' €cav cTpovboio / vedccot, / viyma Tékva,

b4 ? ) 2 ’ — ’ - e - A =
olwt ém' akpoTAT®L, / TETANOIC VTOTEMTHGTEC,

Ol

KTw, GTap HATAP / évdTh v, / § TéKke TéKVA.

evf' 8 ye Tovc éheeiva / kaThicOie / TETplydTAC,
uiTAp &' aupemoraTo / 60vpouévi pila Téxkva

v &' éAeAiéapevoc / mrépuydc AafBev / auprayviav.
avTap émet kata Tekv' / Epaye ctpovboio kal adTHY,
TOV ey ailirov / Ofikev Oedc, / oc mep Epiiver:

Aaay yap uw €0ike / Kpovod maic / aykvAouiTed:
fiueic 8' €cradrec / Qavudlouer / otov éTiyH,

wc ovw Setwa méAwpa / Oedv elcAND' ékaTouBac.
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B.322 KaAyac &' avtik' émeita / Oedomporméav dydpever:
B.323 7T dved éyéveche, / kapn koubdavTec Ayaiol;
B.324 Auiv uev 168" éprve / Tépac uéya / pariera Zeic,
B.325 oVripmov oyriTéNEcTow, / 80 kAéoc / o ToT' dAelTal.
B.326 dc o07o¢ kath Téky' / Epaye crpotfoio kal adTHy,
B.327 OKkTW, atdp uiThp évdri / fv, / ) Téke Tékva,

B.328 ¢ Aueic toccadr' / érea mroleuiloper adbr,

B.329 7@ Sekatwl 8¢ moAw / atpiicoper / edpvayviav.
B.330 ketvoc Twc aydpeve / T &7 viv / mavTa TehelTal.
B.331 aAM'dye pluverte mavtec, / évkviiuidec Ayaiot,
B.332 ad7od, €ic & kev dcTv / wéya [piapmoio ENdueD.
B.333 &c épat', “Apyetot 8¢ / péy' tayov, / aupi 8¢ vijec
B.334 cuepdaréov kovdBiicav / ducavtav vm' Axaidv,
B.335 wibov ématvijcavtec / ‘Odvccfioe Getoid.

B.336 T7oict 8¢ kat petéerme / Tepiivioc / tmméTa Néctap:
B.337 @ momou, ) &% maiciy / éotkéTec / Gyopdache

B.338 wmidyoic, oic ob Ti / péhel mohepdia Epya.

B.339 it &% cvvbeciar Te / kal opkia / BriceTar Huiv;
B.340 v mpi 87 BovAat Te / yevolaTo / uidea 7' avdpdv
B.341 cmovdat 1 dkpnTol / kat 8efial, / fic émémiOuey.
B.342 avTdc yap éméecc' / épidaivoper, / 0vdé TL pfyoc
B.343 evpépevat dvvapecha, / moAvw ypdvov / evhad' éovTec.
B.344 “Atpeidn, v &' €0 e mpiv Exwv / acTeupéa oty
B.345 dpyed' ~Apyelotct / kaTa kpaTepac Dcuivac,

B.346 Tovcde &' éa pOwilety, / €va kat 8o, / Tot kev Ayatdy
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B.347 wvocdiv BovAevwc', / dvvcic §' otk / EcceTal adThY,
B.348 mpiv “Apyocd iévat, / mpiv kat Awoc / atyiéyoio
B.349 yvwuevat ette Yrevdoc / vmocyecic / €lTe kal ovkL.
B.350 At yép odw katavedear / dmrépuevéa Kpoviova
B.351 #uat 7@, 6T€ vijuciv / év wrkvmépoiciy €Batvov
B.352 ~Apyetot Tpdecct / pdvov kat / kfipa dpépovTec,
B.353 actpamTav émi 8e&l', / évaiaua / ciuata dpaivav.
B.354 70 i Tic mpiv émeryéchos / olkdvde véechar,

B.355 mpiv Twa wap Tpwwy / dAéya kaTakoiuibivar,
B.356 Teicachat 8' ‘EAévic / dpuipata € cTovayac TE.
B.357 el 8¢ Tic ékmiyhac / ¢0éNeT olkbvde véechar,

B.358 amTécho fic vijoc / éBccéAuoto peAaiv,

B.359 odpa mpoch aA @y / OdvaTov kal / woTMOY ETiCTTL.
B.360 @AAG. dval, abroc 7'/ €b phdeo / melbed T EANGL
B.361 ov 7ot amoBATTOY / émoc EcceTat, / 0TTI kev EiTTd.
B.362 kpiv' avdpac kata GpOAa, / kata PppiTpac, Aydueuvov,
B.363 ¢ PppiiTen ppATpiidw / dpiyn, / pvda 8¢ dpvdoic.
B.364 €t 8¢ kev ¢ epéAic / kat Tot melbwvTar Ayaiot,
B.365 yvdice' émeld)', oc 0' Ayemdviov / kakoc / oc 7€ vv Aadv,
B.366 #0'0c k' €cONOC €nucr / kaTa cpédc yap paxéovTar
B.367 yvdiceat &' €l kat Oecmreciin / woAw / odk dhamaleic,
B.368 ' avdpdiv kakSTiTL / Kal GdpadifL moAéuolo.

B.369 7Tov §' amauetBéuevoc / mpocép kpelov Ayapiuvav
B.370 # uav adr' dyopfi / vikéic, yépov, / viac Ayaidw.
B.371 ai yap, Zeb Te ma7ep / kai Abnvaii kai "AToAAoY,
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B.372 7Totob70l 8éka pot / cBudpaduovec / elev Ayaidw:
B.373 70 ke Tay' Aubcete / wéAic [1piapoto dvakToc

B.374 Yepciv D' AueTépmicy / ahobca 1€ / mepOoucvn TE.
B.375 aAAa pou aryioyoc / Kpovidnc Zevc / arye' édwrev,
B.376 0c ue pe7 amprikTodc / épidac kat / vetkea BaAet.
B.377 kat yap €ywv Ayihedc e / payeccaued' / elveka kobpmc
B.378 avtiBioic éméecaw, / éyi 8 Apyov yalemaiviov.
B.379 €l 0¢ moT' €c ye wiay / BovAevcouer, / ovkéT émerta
B.380 Tpaciv avaBAcic / kakod écceTar / ovd' #Baiov.
B.381 viv &' épyect' émi Seimvov, / (va Evvdyduer dpna.
B.382 €D uév Tic 86pv 0fache, / €0 8"/ dcmrida 0éche,
B.383 €0 8¢ Tuc tmrmotciv / Setmov 867w / dkumédecciv.,
B.384 €D 8¢ Tic GppaToc dudic / iy moAéuoto uedécom,
B.385 {c ke maviuépiot / cTuyepdi kptvwued' apmt.

B.386 0D yap mabcwAf ye / petécceTal, / ovd' #Batov,
B.387 et 7 vvé eNodca / Suakpivéet uévoc avdpdv:

B.388 i8puicel uév 1ed / TeAaucor aupt cTiifecciv

B.389 acwiboc aupiBporic, / wepi &' €yyei / xetpa kapeiTar,
B.390 iSpdicet 8¢ 7€' immoc / évEoov / apua TLTAIVGD.

B.391 ov &¢ k' éyov amavetle / uaymc é0éAovTa vofice
B.392 uiuvalety mapa vijuci / kopavicw, / ov ol émelta
B.393 apkiov ecceltal / Ppuyéetw kvvac / #6' otwvoic.

B.394 G épat', “Apyetot 8¢ / péy' tayov, / ¢ 8Te kDua
B.395 aktij ép' vyrAAf, / 87e kvt NéToc éNOavv,

B.396 mpoBAATL ckomérmi / Tov 8' ov woTe / KUpmaTa A€lTrel

Iliad B — Scanned West 1998 text and scansion notes — C. Bochan, Sydney, 25 February 2006 — Caesura, bucolic diaresis and synizesis marked

For personal use only — No copying or extraction allowed



B.397 wavTolwy avéuwy, / 07 dv evd' §' / evba yévavTal.
B.398 avcravTec &' dpéovTo / kedachevTec kaTa viac,
B.399 kamvicav Te kata / kAwciac katl / Selmvov ENOVTO.
B.400 aAAoc &' aAAw: €pele / Gedv alelyeveTamv,

B.401 ebyopevoc Oavatov 1€ / Ppuyelv kat / pdAov dpmoc.
B.402 ad7ap 6 Bolv iépevcev / dvaé avdplv Ayaueuvoy
B.403 wilova mevTaéripov / vmepuevét Kpovicwr,

B.404 kixAfickev 8¢ yépovtac / aptcriac [avayaidv,
B.405 Nécropa pev mpwticta / kal ~Idomevfio dvaka,
B.406 avTap émeit AlavTte / 89w kat / Tvdéoc viow,

B.407 &rov &' av7 'Odvcha / Au uAtiv drdAavTov:
B.408 abTouaToc 8¢ oi ANDe / Botw dyadoc Mevéraac,
B.409 etdee yap kata Ouov / 46eApedy / e émovetTo.
B.410 Bovv 8¢ mepicTiicavto / kal oDAoYVUTAC QUENDVTO,
B.411 Tolctv §' evydmevoc / petépi kpelov Ayauéuvov:
B.412 Zeb kvdicTe péyicte, / kehatvedéc, / atbépt vaicv,
B.413 w7 mplv ém' HéNov Sdval / kal émt kvédac eNbely,
B.414 mpiv pe kata mpfvec / Baréetv [Tpuapoto puéradpoy
B.415 aifBaléev, mpficat 8¢ / mupoc Snioto BvpeTpa,

B.416 ~‘Extépedv 8¢ xitdva / mept criifecc darat

B.417 yaAx&i poyahéor / moléec §' aud' / avTov étatpot
B.418 mphvéec ev kovifuaw / ddaé Aalotato yaiav.

B.419 &c épat" ovd' dpa 7 ol / émekpaaive Kpovicy,
B.420 aA\' G ye 8éxTo uév ipd, / wévov &' auéyapTov SpeANey.

B.421 abTap émet p' qvéavTo / kal ovAoyvTac TpoBalovTo,
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B.422 avépvcav pev mpdTa / kal écpatav kal édetpav,
B.423 ufpovic T' €£éTamor / kaTd TE KVICTL ékAAD\raY

B.424 dimTvya mordcavTec, / ém' avtiw §' / duobérncav.
B.425 kal 1¢ peév ap cxi{iicy / dpvANoicty kaTékalov,
B.426 cmhayyva &' 4p' aumetpavrec / vmetpexov / ~Heaicroto.
B.427 abTap émet kata pfp' / éxaq kat / crAayyy' émdcavTo,
B.428 uicToANOv 7' dpa TaAAa / kal aud' dBehotcy Emetpay
B.429 &mrijcav Te mwepippadéac, / épvcavtd Te mavTa.
B.430 adTap émel mavcavto / wovov TeTvkoVTS Te dalTa,
B.431 Saivdvt', ovdé 71 Ovpmoc / édevero / daiToc éiciic.
B.432 abTap émet wocidc / kal édnTioc / €€ €pov EvTo,

B.433 Toic dpa uifawv Apye / Tepiivioc / immérTa Nécrap:
B.434 ~A7peidn kvdicTe, / dvaé avdpiv Ayaueuvov,

B.435 umkéT vdv 846" adfu / Neywueba, / und' €T dnpov
B.436 apuBaiAepeda epyov, / 6 87 Oeoc / eyyvaAilet.

B.437 @A\ aye, kfptkec uév / Ayaidv / yaikoyirevoy
B.438 Aaov k7pccovTec / ayelpdvT@dv kaTa vHac,

B.439 Hueic 8' @bpdot wde / katd cTparov / ebpby Ayaidy
B.440 topev, oppa ke Oaccov / éyetpoper / VY Gpma.
B.441 &c épat', ovd' dmibncev / ava& avdpiv Ayauguvav:
B.442 avtika kApUKEcct / Aytdployyotct kéNeDcey

B.443 k7pUccetv moAeudvde / kap7 kopdovTac Ayatovc.
B.444 of uév ékfipiccow, / Toi &' HyelpoyTo pd\' wKa-

B.445 ot &' aud' ~Atpeiwva / 81oTpedéec BaciAfiec

B.446 Ovvov kpivovTec, / weta 8¢ yhavkdmic Abv,
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B.447 avyid' éxovc' épiTipov, / ayfipav / abavatiy TE,
B.448 Tiic ékatov Qvcavot / mayypvceot / Nepébovo,
B.449 mavTec évmhekéec, / éxaTouBoioc 8¢ €kacToc

B.450 cVv T maipaccovca / Siéccuto / Aaov Ayaidv,
B.451 d7plvodc iévat, / év 8¢ chévoc / wpcev ékdcTa
B.452 kapdint, aAAfkTov / moheuiletv / #0¢ payechat:
B.453 Totct §' dpap méheudc / yAvkiwy yéver' / Hé véecHat
B.454 v viuct yhadupfict / GpiAAy éc maTpida yaiav.
B.455 #iiTe mhp dididov / émipAéyer / dcmeToy DAY
B.456 oUpeoc €v kopudic, / €kabev 8¢ Te / paiveTar avyi,
B.457 &c T4V Epyopéva / amd xaAkod / Gecmreciold

B.458 alyAq maupavéaca / i’ aibépoc / obpavdv kev.
B.459 7w &', ¢ 7' 0pvibay / meTefiviy / €Qvea mOANG,
B.460 Y7nvdv 7 yepavav / 7 kokvoy / SodAryodelpiv,
B.461 ~Aciw év Aetudve / Kavcrplov / aupl péedpa
B.462 €vfa kai €vba motdvTal / dyaAAueva mTepvyecci,
B.463 kAayyndov mpokafilovTav, / cuapayel 6¢ Te Aetpwv,
B.464 (¢ Ty €Bvea oA / vedy dmo / kal kKAicldoy
B.465 &c mediov mpoyéovto / Crapavdpiov / avtap Vo xOwy
B.466 cuepdaréov kovaBie / mod&y adThY Te kal ITT@Y.
B.467 éctav &' ev Aetpdvt / Crapavdpiwt / avbeudevtt
B.468 pbpiot, occa 7€ pvAAa / kal avbea / yiveTal dp.
B.469 #iTe pvtdwy / adwawy / €éOvea mOAA,

B.470 at e kata cTabuov / motuviiov / iAdckovciv

B.471 pmu év etapwfi, / 81e 7€ yAayoc / dyyea devet,
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B.472 Ttoccow émt Tpweca / kaph kopdwvTec Ayatot

B.473 €év mediwt tctavTo, / dudppaical pepadTec.

B.474 tovc 8!, dc T armohia / mhaté aty@y / atmédot avdpec
B.475 peta duakplvdcy, / €mel ke voudL pLyédciy,

B.476 ¢ Tovc Hyemovec / Sekdocueor / evba kal évba

B.477 vcuivivd' iévat, / peta 8¢ kpelowy Ayautuvav,

B.478 oppata kat kepaAny / (kehdc Aul / Tepmikepativa,
B.479 ~Apei 8¢ (bviv, / cTépvov ¢ [Tocetdawvr.

B.480 #AtTe Bovc ayéAnge / péy' é€oxoc / emheTo mavTaw
B.481 Ttabpoc, 6 yap Te Béecct / perampémer / aypopéviiciv,
B.482 Tolov dp' ~Atpeidiy / Ofike Zevc / Huatt kelvat,
B.483 exmpemé' év moAloict / kal é€oyov / Hpwecciy.

B.484 &cmeTe viv pot, Modcar / 'OAvpma / ddpat €xovcat,
B.485 Upmeic yap Oeal écte, / mapecTé Te, / icTé Te maAVTA,
B.486 Hueic 8¢ kAéoc otov / dkovouew, / 000é Ti Iduew,

B.487 of Twec fiyepovéc / Aavady kat / kolpavol ficav.

b

B.488 mwAn6vv &' ovk dv €y / pdbficopar / 0vd' dvoutiva,
B.489 000 €l pot Oéka pev / yAdccat, déka 8¢ cTOuaT elev,
B.490 ¢pawtj &' dpprikToc, / xdAkedv 8¢ ot / NTop ével
B.491 et u7n ‘OAvpmddec / Motcat, Awdc / atyidyotd
B.492 Ovyatépéc, uvijcaiad' / cot vmwo / ~Ihiov HAGov.
B.493 dpyobc ad vidw / épéw, vidc Te mpommdcac.

B.494 BoiwTdv pev [qvéenc / kai / Affitoc fpyov
B.495 ~Apkeciaoc 1€ / TlpoBoiivip 7€ KAovioc €,

B.496 ot ' “Ypinv évéuovto / kal AvAida / meTpieccay
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B.497 Cyotvov 1€ Ck®Aov Te / moAvkvApoy 1 Ete@vov,
B.498 Otcretav I'patav 7e / kai evpvyopov MukaAfccov,
B.499 ot 7 aud' ~Apu' évéuovTo / kai Ethécov kai Eptbpac,
B.500 ot 7' EXedsy' e%\)@v /%8 ~“YAfw / kat [TeTedva,
B.501 ~Qxalénqy Mebedva 7', / édkTipevov mToAiebpov,
B.502 Kwmac Evrpriciv Te / moAvTpiipavd e Otc B,
B.503 ot 7€ Kopdweiav / kat moriievd' AAiapTov,

B.504 ot e [I\ataiav éyov / #8' ot I'Aicavt évéuovTo,
B.505 of 6" “Y'wodABac etyov, / évkTimevdy mroNiepow,
B.506 ~Oyxnctov ' iepov, / [Toadiiov / ayAaodv aicdc,
B.507 ot Te moAbcTaduAoy / TApviy €ov, / ot Te Midetav
B.508 Nicav 7¢ (aféiy / “Av67ddva 7'/ écyaTémcav.
B.509 7T&v uev mevTikovTa / véec kiov, / év O¢ éxacTm
B.510 kodpot Botwrdv / ékaTov kal / elkoct Baivov.

B.511 ot 8' “AcmAnddva valov / i8' ~Opyouevov Muwvetov,
B.512 7éw Aipy' ~Ackdhagpoc / kai TaAuevoc, / viec Apnac,
B.513 ovc Tékev ~AcTvoyn / 80pwe ~AkTopoc / ~Aleidas,
B.514 mapfévoc atdoin, / vmepwiov / etcavaBaca,

B.515 TApmt kpatepdi / O 8¢ ot mapeheEaTto Aabpi
B.516 7w 8¢ TpiiikovTa / yhadupat véec / EcTixémvTo.
B.517 adtdap Pariav / Cyedioc kal Emricrpopoc Apyov
B.518 viéec ~IPpiT00 / peyabivpmov / NavBoAidao,

B.519 ot Kvmapiccov éyov / [1v6&va e / merpiieccav
B.520 Kpicav 1¢ {abénv / kat Aavrida / kat [avorfa,
B.521 ot 7' Aveudipetav / kal “Vaumolw / audevéuovTo,
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B.522 ot 7' dpa map wotamov / Kidicov / diov évaiow,
B.523 ol e Ailatav €éxov / wayfic ém / Kadicoior
B.524 Toic &' dua TeccepakovTa / uélatvat / vijec €émovTo.
B.525 ot pev Pakiov / criyac ictacay / apdiémovrec,
B.526 Boiwtdv 8' eumAqy / én' apictepa / OmpiiccovTo.
B.527 Aodkpdv &' fyepdvever / ‘OtAfioc Tayxvc Alac,
B.528 metww, ov 1L Técoc ye / 6coc Tehapwvioc Alac,
B.529
B.530

B.531 ot Kdvov 7' évépovt' / ‘Ondevta e / Kaaliapov 1€

A& TTOAD pet@wy: / OAlyoc uev éqy, Awobwpié,

Qlw

yxein 8' éxékacto / TaveAAqvac kal Ayatovc,

Ml

12

B.532 Bfjccav 7€ Ckapdpay e / kal Adyetac épatetvic
B.533 Tappnv 1€ ©pdviov e / Boaypiov / audpl péebpa:
B.534 7@ 8 dua TeccepakovTa / uélatvar / viiec émovTo.
B.535 Aodkp&v, ot vaiotc / wépiy iepfic EvBotc.

B.536 ot 8' EvBotav éyov / uévea mretovrec "ABavTec,
B.537 XaAkiba 7' Eipérpiav te / moAvcradpurov 0' ~lerigiav
B.538 Kjptwhov 7' éparov / Atov 7' aimv mToAiebpov,
B.539 ot 1e Kdptcrov €yov / #8' ot Cripa / vaterdackov,
B.540 76w adf' fyepéved' / Exedprvip / 8loc "Apnac,
B.541 XaAkadovtiadnc, / peyabvpav / apyoc ABavrov:
B.542 7éu &' ap' "ABavtec émovTo / Boot, dmibey koudwyTEC,
B.543 alyunTal, pepadtec / SpekTHLciy nekificiy

B.544 Opmkac prigetv / diwv audt crifecciy

B.545 7@ 8 Gua TeccepakovTa / pélatvar / viiec émovTo.

9

B.546 ol &' &p' Abfvac etyov, / ébkTimevdy mToNiepow,
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B.547 O&fjuov Epeybfioc / peyaiiropoc, / ov wot' Abivy
B.548 Opére Awoc QuyaTnp, / Téxe 8e (eidwpoc apodpa,
B.549 kad &' év AGfviic eicev, / &6 v / mwiov viiGy
B.550 é€v6a 8¢ uiv Tavpoict / kal dpvetoic iNaovTal

B.551 kodpoi Abfvaidy / meptTEANOpévOY éviabTioy”
B.552 7éw adf Hyeubved' / vivc [Teredsio Mevecheic.
B.553 TGt &' 00 wdh Tic dpotoc / émtyBovioc yévet aviip
B.554 kocuficat tmmotc Te / kal avépac / acmdidTac
B.555 Nécrap otoc épilev / & yap mpoyevécTepoc few.
B.556 7@ &' dua mevTiikovTa / uédaival / viec émovTo.
B.557 Atac 8' ék Calautvoc / &yev dvokaideka viac,
B.558 crfice §' dyav, ' Abqvaiar / tctavto parayyec.
B.559 ol 8' “Apydc 7' ety / Tiptwda e / Tetyideccaw,
B.560 ~‘Epuoviy Acivip Te, / Babvv kata / koAmov éyovcac,
B.561 Tpotlfiv' "Hidvac 7e / kal aumeAdevt Emidavpov,
B.562 ot 7' €yov Atywav / Macqra e / kobpor Axaidv,
B.563 T&v adf' Fyepbveve / Botw dyaddc Avouhdac
B.564 kat COéveloc, Kamavfioc / dyakAetTot piloc vidc.
B.565 7oict §' ap' Evpvadoc / Tpitatoc kiev, / tcéfedc paic,
B.566 Mrkictfoc vioc / Talatovidao dvakToc.

B.567 coumavTav &' fiyeito / Botv dyaboc Avopidnc
B.568 T7otct &' au' oydukovTa / péhatvat / viiec émovTo.
B.569 of 8¢ Muk#vic etyow, / évkTipmevov mToA(e0pov,
B.570 a¢veiov Te Kdpivov / évkTipévac Te Khewvac
B.571 ~Opvetac 7' évéuovto / Apaibvpény 7' épatetviy
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B.572 «kat Cikvdv', 860" dp' ~Adpiictoc / mpdT' / €uBacihedcew,
B.573 ot 6 “Ymepniciiy 1e / kal aimetviiy ['ovdeccav

B.574 TTeAAfwaw 7' eiyov / #8' Alyiov / dupevéuovTo

B.575 Alywaov 7' qva mavta / kal aud' ‘EXikAy evpetav,
B.576 71OV ékaTov vidy / %pxé kpelwv Ayapepvov

B.577 “ATpeidiic. dua TéL ye / oAU wAelcTOT KAl dpicTOL
B.578 Aaol émovt" €v &' adToc / é8vceTo / vdipoma YaAkov
B.579 «kubiéwv, maciv 8¢ / peTémpemer / Hpdecciv,

B.580 ovvek' apicToc €y, / moAd 8¢ mhelcToUC dye Adolc.
B.581 ot d' e%xc')v koiATiy / Aakedaipova / kijTdeccay,

B.582 Papiv 1€ Craptiy 7€ / moAvTpfp@vd Te Mécciy

B.583 Bpucetac 7' évéuovTo / kal Adyetac épaTeivac,

B.584 of 7' dp' AubkAac etyov / “EAdc 7', Epardv mToAiebpov,
B.585 of Te Adaw elyov / i8' 'OttvAov / dupevéuovo,

B.586 TG oi 4deAPedc Apye, / Botiy dyaboc Mevélaac,
B.587 e&ikovta vedy: / dmatépfe 8¢ / BapticcovTo,

B. 588

B.589 0TpuUvey moAeuovde: / paAicTa 8¢ / teTo Ovud

Ml

' 2 ) ’ Q) - L _ - L
v &' ad70cC kiev et / TpoBouIfict Temotfuwc,

B.590 TtetcacOar ‘EAévic / oppApara TE cTovayac Te.

B.591 ot 8¢ [ToAov 7' évéuovTo / kal ~Apfiviy épaTetviiy
B.592 kat @pvov, ~AlPetoio / mdpov, kal évkTiTov AlTd
B.593 «kat Kvmapiccievra / kal “Aupiyéveioy évaiov

B.594 «at [T7eAeov kal “EAoc / kat Adpiov, / €vbd Te Modcat
B.595 avtéuevat Oduvpty / Tov Opijika / matcav dotdfic
B.596 OtyaAinfev iovta / wap' EvpiTov / OtyaAifoc,
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B.597 cTebTO yap evyouevoc / vikfcépey, / €t wep dv avTal
B.598 Mobcat aetbotev, / kobpat Aioc / atyiéyoto:

B.599 at 8¢ yoA@capeval / wpov Oécav, / avTap dotdiy
B.600 Oecmrecifiv ddpéovTo / kal ekAérabov kibapicTiy,
B.601 7w adf fyepéveve / Tepimioc / imméra Nécrap:
B.602 7o &' évevfikovTa / yhadupat véec / €cTid@yTO.
B.603 ot &' éxov “Apkadify / vmo KoAAHvAc poc atmd
B.604 AtmvTiov mapa topBov, / W' avépec / ayyipayiTal,
B.605 ot Peveov 1' évéuovto / kal ~Opyoueror moAIuiAoY
B.606 ‘Pimriiv 7€ Crpatifv 1€ / kal fivepdeccav "Evicmiy
B.607 kai Teyény e%xév / kat MavTwéiy épateiviiy

B.608 CriudmAdy 7' etyov / kai [appaciiy évéuovTo,
B.609 7w 7pY' ~Aykaioto / mdic kpetov Ayamivap

B.610 &€£fikovTa vey: / woléec 8' év / vt ékacT

B.611 ~Apxadec avdpec éBatvov, / émictdpevot moemiletv:
B.612 av7oc yap cpiv ddkev / avaé avdpdv Ayauepvov
B.613 vfjac ébcceAuodc / wepaav éml / otvoma wovTOY
B.614 ~Atpeidnc, émel ov cdpi / Oaldccia / €pya peper.
B.615 ot &' &pa Bovmpdaciov 1e / kal ~"HAiba / 8tav évaiov,
B.616 occov ép' ~Ypuivn / kat Mopcwoc / écyaténca
B.617 7T€Tp77 7' TQAeviny / kal ANfciov / evToc E€pyet,
B.618 7@ ad Téccepec dpyol écav, / déka §' / dwdpi éxdcTin
B.619 vfjec émovTo Goal, / mohéec 8' €uBaivov "Emeiot.
B.620 Tow pév ap' “Auipayoc / kat @armioc / fyncacdy,
B.621 viec & uév Kredrov, / 6 8' &p' Edptrov / ~Axropiovac
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B.622 76w &' Auaptykeidiic / fipxe kpatepdc Alwpiic
B.623 74w 8¢ TetdpTav fpye / TToAvEeivoc feoetdiic

B.624 vtoc Ayachéveoc / Avyniddao avakToc.

B.625 ot &' €k AovAvyioto / "Eyivamy 0' iepacv

B.626 viicav, al vatovct / mwépy aroc / ~"HAboc avra,
B.627 7w adf' fFyepbveve / Méync drdAavroc "Api
B.628 PDoAeidiic, ov TikTe / Siipiroc / tmrmdTa PoAeic,
B.629 oc moTe AotAixovd' / amevaccato / matpl yoA@helc:
B.630 7@ &' Gua TeccepakovTa / uélatvar / viiec émovTo.
B.631 adrap ‘Odvccetic fye / Kepafvac ueyadiuoic,
B.632 of p'’16dk7v etyov / kat NApirov / elvocipTANGY
B.633 kat KpokvAel' évépovo / kal Atyilura Tpfyeiav,
B.634 ot Te ZaxvvOov éyov / #8' ot Capov / audevéuovTo,
B.635 ot 7' fimetpov éxov / 7' avTimépat’ évéuovTo:

B.636 TG pev ‘Odvccetc Apye / Aut uAtiv aTdAavToc
B.637 7@ &' dua viec émovTo / dvwdeka / uiATomdpTiol.
B.638 Ait@Adv &' Ayetto / Odac ~Avdpaimovoc vidc,
B.639 ot [TAevp&v' évéuovto / kai ~"QAevov / #6¢ [TuAfviy
B.640 XaAxida ' ayyiadov / KaAvd&va te / merpieccar:
B.641 ot yap é7' Oivfioc / ueyaliirTopoc / viéec ficav,
B.642 00d'ap' €7 adToC €My, / Bdve de EavBoc Meléaypoc,
B.643 7@ &' émi mavt' éréralto / dvaccéper / AtTwloicty
B.644 T8 Gua TEccepakovTa / uélatvar / viiec émovTo.
B.645 Kp7tdw &' ~I8omevevc / dovpikAvToc / fyepovevey,
B.646 ol Kv@cdw 7' elydv / ['6pTivd Te / Tetyiéeccav,
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B.647 Avktov MiA77ov 7€ / kal apywdevta AvkacTov
B.648 Paictdy 1€ Pomidv 1€, / moAIc € / vaieTaddac,
B.649 aAMot 0' ot KpAitiy / ékaToumolw / aupevéuovo.
B.650 T&v wév dp' ~ldopevevc / dobpikAvToc / fyepdvevey
B.651 Mrpioviic 7' araravToc / Evvaling / avdpetdpovTi:
B.652 T7otct &' au' oyduikovTa / péhatvat / viiec émovTo.
B.653 TAfmoAeuoc 8' ~HpaxAeidic / fvc Te péyac 1€
B.654 &k ‘Pédov evvéa viiac / ayev Podiwy ayepwyar,
B.655 ot ‘Pédov aupevéuovto / dua Tpixa / kocunbevtec,
B.656 Atvdov IfAvcov Te / kal apywdevta Kduipov:

B.657 T&v pmev TARmoAepoc / obptkAvToc / fryepodvevey,
B.658 ov 1ékev ~AcTvdyeta / Bimt ~"HpakAnein,

B.659 Ty ayet €€ Edipric / motapod dmo / CeAAfevToc,
B.660 mépcac dcTea moAAa / SioTpedéay at(Hdv.

B.661 TARmohepdc &' émei odv / Tphd' évt peydpit edmhkTaL,
B.662 avTika TaTpOC éoto / PiAOY UHTP@DA KATEKTA

B.663 %07 ynpackovta, / Awduviov / oov "Apnoc.

B.664 aira 8¢ viiac émrnfe, / moAvw &' § ye / Aadw dyeipac
B.665 B ¢pevyav émi movTov: / dmetAficav ydp oi aAlot
B.666 wviéec viwvot e / Bific ~HpakAferic.

B.667 adrap §y' & Pédov tlev / dAdpevoc, / dENyea mécyow
B.668 Tptyba 8¢ otkAbey / kaTapvradov / 78 épiAnbey
B.669 &x Audc, oc Te Geoict / kal avBpwmotciy dvaccel,
B.670 kat cptv Gecméciov / mhodTov katéyeve Kpoviav.
B.671 Nipetc ad Coundev / dye tpic / viac éicac,

Iliad B — Scanned West 1998 text and scansion notes — C. Bochan, Sydney, 25 February 2006 — Caesura, bucolic diaresis and synizesis marked

For personal use only — No copying or extraction allowed



B.672
B.673
B.674
B.675
B.676
B.677
B.678
B.679
B. 680
B. 681
B. 682
B. 683
B. 684
B. 685
B. 686
B. 687
B. 688
B. 689
B. 690
B.691
B. 692
B.693
B. 694
B.695
B. 696

Nipevc “AyAaiic / vioc Xapdmoié 7' dvakToc,
Nipetic, oc kdAAicToc / dwvip Vo / ~"Ihiov HAGey
TGV dAA@Y Aavadv / et auvpova / [iketava,
aAM' dAamadvoc éqy, / mavpoc 8¢ oi / elmeTo Aadc.

ot 8' dpa Nicopdv 7'/ etyov Kpdamadov te Kécov e
kat K&v Evpvmrodoto / moAiv viicote Te Kavdvac,
16w ad Detdimmdc e / kal “Avridoc / Hyacacdny,
Otccatod vie 5@ / ~HparAeldao dvaxToc

TGOV 8¢ TpuikovTa / yAadupal véec / EcTiyo@mYTO.

viw ad Todc, Sccot / 70 Tehdcykov / ~Apyoc évaio,
ol 7 "AXov ot T ANSTv / ot T Tpnyiv' évépovTo,

of 7' etyov POiw / 78" “EANGSa / kaAAydvaika,
Mupuiddvec 8' ékaréovTo / kai ~"EAAAVEC kal Ayator
6w ad TEvTHKovTA | vedw Ty / Gpydc AyiAAedc.
aA\' ol y' ov moAépoto / ducijyéoc / EuvdiovTor

0 yap €nv, oc Tic cpw / émt criyac / fytcalTo:
kelTo yap ev viecct / wodapknc / Sloc AYTANelC
kovpTic ywbuevoc / Bpicijidoc / fiikdumoto,

THY €k Avpriccod / e€etheTo / TOAAG poyHicac,
Avpviccov Suamopbiicac / kat / Tetyea OAB7c,

kad 8¢ Movat €Balév / kal Emicrpodov / eyyeciuwpoic,
viéac Evvoio / CeAfmiadao dvakToc.

Tfc 8 ye kelT' dyéav / Taya 8' avcriicecOar EueAAey.
ot 8' etyor Pudkny / kai [Tbpacov / dvheudevra,

AfuaTpoc Tépevoc, / lrava Te / unTépa piiov
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B.697 ayXLa/\ov 7' “Avtpdva / i8¢ [Treleov Aeyemolny,

B.698 7éw ad [p@reciidoc / dpfioc / fiyeudvevey,

B.699 (woc éwv: 167€ 8' Hdn / €xEv kata / yala pélatva,
B.700 T0¥ 8¢ kal auddpupric / droyoc Puhaki ENENETTTO
B.701 «at 8dpoc AuiteAtic / Tov &' exTave / Adpdavoc aviip
B.702 v7oc amobpwickovTa / oAV TpiyTicTov AYaidy.
B.703 09d¢ pév 00d' ol avapyor / écav, mobedv ye pév apyov.
B.704 aAAa cpegc kocuce / TTodapkic / oloc "Aproc,
B.705 ~IpikAov vioc / moAvuiirov / Pvrakidao,

B.706 adTokaciyvijtoc / peyadvuod / TpoTeciAaod,

B.707 0mAGTepOC yevedy, / 6 &' &pa mpdTEPOC KAl GpELDY
B.708 #pwc [MpwTeciAaoc / dpijioc / 0vdé 71 Adot

B.709 devovl' fyeudvoc, / mébeov ye uév / €cONov éovta.
B.710 7@t &' dua TeéccepakovTa / uélatvar / viiec émovTo.
B.711 ot ¢ Pepac évéuovto / mapai BoiB7ida Aipviy,
B.712 Boif7v kat I'hadvpac / kal évkTipéviy TawAkov,
B.713 76w flpy' ~Aduiroto / piroc mdic / Evdexa viidy
B.714 EvunAoc, tov dm' “AduiTaw / Téke / Sia yuvaikiy
B.715 “Ahkncric, [Tehido / Quyatpdw / €idoc dpictT.
B.716 ot &' dpa M70dviy / kat Oavduakifiy évéuovTo

B.717 kat MeXiBotav éxov / kai ‘'OA{Gva Tpiyetav,

B.718 7aw 8¢ PudokTHTiC / HpYey ToEdv €D elddic

B.719 émta vedv épétai §'/ év éxactiu / mevTiKkovTa
B.720 &uBéBacav, 16fwv / €b eidbTec / it udyechal.
B.721 aAM'd uév ev vijcor / ketTo kpaTép' / dhyea macydy,
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B.722
B.723
B.724
B.725
B.726
B.727
B.728
B.729
B.730
B.731
B.732
B.733
B.734
B.735
B.736
B.737
B.738
B.739
B.740
B.741
B.742
B.743
B.744
B.745
B.746

Adpvor év fyabén, / 86u uiv Aimov / viec Ayaidv
eAket uoydifovta / kaxéi 6Aoddpovoc V8pod:

ev0' § ye kel dyéwr / Taya Ot pviicecBar EueANoY
“Apyeiot mapa viuci / PLAOkTHTAO AVEKTOC.

00d¢ pev ovd' ot dvapyor / écav, wé0edv ye pév apyov:
aAla Médwv kocumcev / *OtAfioc véboc vioc,

Tov p' éTexev Py / vm' Ot it mrolumopha.

ot 8" etyov Tpikkay / kai 106uny / kKA@pakdeccav,

ot T éyov Otyahiny, / moAw EvpiTov / OtyaAifoc,
76V atd' fyetcdny / ~AckAfmiod 800 Taide,

mriip' dyabd, / Todaetpioc / Hd¢ Mayawy:

TOV 8¢ TpuikovTa / yAadupal véec / EcTiyo@YTo.

ot 8' éyov “Oppéviov / ot 7€ kpiviy “Y'mépetav,

ot 7' éxov “Actépiov / Titdvotd e / Aebka kap7va,
76v fpy' EdpvmuAec / Edaiuovoc / dylaoc vidc:

Té1 §' dpa TeccepdkovTa / péaivatl / viiec émovTo.
ot 8' "Apytccav &ov / kat I'dpTwviy évéuovTo,
“Opbrv "HAwvy 1€ / méAv 7 ’Olodccova Aetkiiv,
60 avb)' fyeudveve / pevemrToreuoc [ToAvmoiTic,
vtoc [Tetpifdoto, / Tov abavatoc TékeTd Zevc

Tov p' U0 [Tetpifome / Téxeto kAvtoc / ~Tmrmoddueia
finate @1, 67 Ppac / éTeicato / AayvievTac,

Tovc §' éx TTAAiov wee / kai Aibikecct méNaccey:

b

ok otoc, dua 7@ ye / Aedvtevc / 0loc "ApTioc,

\

vioc dmepBvpoio / Kopwvov / Katveidao:
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B.747 Toic &' dua TeéccepakovTa / pélatvar / viiec émovTo.
B.748 Tovwetc 8' ék Kidov fye / 89w kal / eikoct viac
B.749 & &' Atvidvec émovTo / pevemrTolepot Te [epaifBot,
B.750 ot mepi A@dwviy / Svcyeiuepor / okl €0evTo,
B.751 ot 7' aud' tmepTov / Titapiicov / €py' évéuovTo,
B.752 oc p' & [avetov / mpoiet kaAAippoov 1dap,

B.753 o08' 8 ye [Trveid / coppicyeTar / apyvpodivi,
B.754 @AAd Té piv kaBvmepbev / émippéer / HUT ENaiov:
B.755 0opkot yap Setwod / Cruyoc 18atdc €cTiv 4moppwé.
B.756 Mayvijrav &' fipye / Tlpdbooc TevBpndovoc vidc,
B.757 ot mepi [Trvetov / kat [TH oy / €lvocipDANGY
B.758 wvaieckov: T7&v pev / TpéBooc Booc / fryepodvever,
B.759 7@ &' dua TeccepakovTa / uélatvar / viiec émovTo.
B.760 ob7ou ép' Fryepbvec / Aavadv kai / kotpavor Acav.
B.761 Tic Tap & 8y dptcToc / Eqy, b pot / Evvere, Moica,
B.762 avTév #0' imm@v, / ol au' ~ATpednicy émovTo.
B.763 Ummot pev wéy' dpicrar / écav PrpnTadao,

B.764 tac Evunloc éadtve / modkeac / opvibac dic,
B.765 0Tpiyac otéteac, / ctapvAfi ém / viyTov éicac,
B.766 tac ev [Tapeiq / Gpeyr' apyvpdTofoc Amordavr,
B.767 aupa 07Aeiac, / poBov apioc popeodcac.

B.768 awdpdw abd péy' dpicroc / éqv Tehapdvioc Alac,
B.769 S¢p' Ayihedc pifvier: / 6 yap mohd / pépTepoc fev,
B.770 immot 0', ot popéeckov / auvpova / TTiheiava.
B.771 aAM'0 wév év vifecc / kopavict / movTomopoict
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B.772 «keit amopnuicac / Ayapeuvovt / motuévt Aaky
B.773 ~Atpeidnu Aaot 8¢ / mapa piymive adccic

L o L - 2 — L -
B.774 dtckoiciv TepmovTo / Kal alyavémiciy LevTec

'(/

B.775 t6&0iciv 0" tmmot 8¢ / map' Gppacw / otcw ékacToc
B.776 A&TOV épemTopmevot / ENeOOpEmTOY Te CéAivov
B.777 €cracav dppata §' €d / memvkacuéva / keiTo QraKkT@GY
B.778 € kAwcifjic. ot 8' apyov / dpiiidiAov mobéovTec
B.779 ¢ottav évba kal éva / kaTa cTpatéy, / 0vd' éuayovTo.
B.780 ot 8'ap' lcav doc €l Te / mupt xOwv / maca vépotTo,
B.781 yala &' vmecTovayile / Aw e / Tepmikepaivi
B.782 y@opévir, 87e 7' aupl / Tvpwéi / yatav ipdccn
B.783 etv Apipoic, 86i paci / Tvpwéoc / Euuevar edvac.
B.784 &c dpa TGV Vwd woccl / péya crovayileTo yaia
B.785 &pyomévav uda 8' wka / Siémpiccov medioto.
B.786 Tpaciv &' &yyehoc ANe / modivepoc / dkéa ~"lpic
B.787 map Awoc atyidyoto / cov ayyeXif dheyetvii.
B.788 ot &' ayopac dydpevov / émt [piapoto Gvpmuciy
B.789 mavTec oufyepéec, / fiuev véor / Hde yépovTec.
B.790 ayyod &' ictapévii / mpocédpn wédac / dkéa ~lpic
B.791 eicato 8¢ ¢pOoyytw / vit [piduoio TToALTAL,

B.792 6c Tpdav ckomde ie, / modikelnuce memoibic,
B.793 TouBw: ém' akporatir / AtcvifTao yépovToc,
B.794 &€ypevoc ommdTe vadpw / adopunbeiev Axaiot.
B.795 7 piw éeicapévn / mpocédii modac / wkéa ~ lpic
B.796 @ yépov, aiet Tot / ubbot dpilot / dxpirol €iciv

Iliad B — Scanned West 1998 text and scansion notes — C. Bochan, Sydney, 25 February 2006 — Caesura, bucolic diaresis and synizesis marked

For personal use only — No copying or extraction allowed



B.797
B.798
B.799
B. 800
B. 801
B. 802
B.803
B.804
B.805
B. 806
B. 807
B. 808
B. 809
B.810
B.811
B.812
B.813
B.814
B.815
B.816
B.817
B.818
B.819
B. 820
B.821

&c mot' ém' elpriviic / mONeuoc &' aAidcToc Bppey.
7 pév 1 wdAa moAAG / paxac eiciiAvbov dvdpdiv,
aA)' o0 @ Totovde / Tocovdé Te / Aaov dmwma
A yap GOANotaw / éotkdTec / 1 Yrapaboiciv
cpxovTal medioto / paxncomerol mpoTi ACTD.
“Ex7op, cot 8¢ paAict' / émrélhouat, / wde d¢ péfar
moANol yap kata acTv / péya [piduod émikodpot,
aAA7 &' aAA@Y yAGcca / ToAvcmepédy avlpwmay:
Tolcw €kdcToc Guip / cipaivéTw, / oicl mep Gpyet,
76V §' €£MyelcBm / KocuTcdueroc TohfiTac.

&c €pad’, ~“Extop 8' od i / Beac Emoc / Fyvorfcey,
alyra 8' ENDC dyopdy / émi Tebyea §' / éccedovTo.
macat 8' welyvovTo / miAat, €k &'/ €ccuTo Aaoc,
melot 0' immrfiec Te / moAvc &' dpupaydoc dpdipet.
écTL 8¢ Tic mpomdpotfe / wONDC almela koAWVT,

ev mediwL amavenbe, / mepidpopoc / évba kal evba,
v fTot dvdpec / Barieiav / kikAfickovcty,
abBavatot 8¢ Te cfipa / morvekapOuoto Mupivic
evBa T01€ Tpdec Te / duexpiBev / #0' émikovpot.
Tpdci pev fryepdveve / péyac kopvbaiohoc ~“Extdp
[ptapidic aua T@e ye / moAD TA€LcTOT KAl &pTcTOT
Aaot OwpiiccovTo / pepadTec / eyyetniciv.
Aapdaviiv adt' Hpyev / ébc mdic /| “Ayyicao,
Atvelac, Tov vm' “Ayyici / Téxe / 81 AdppodiTy,

~187¢ v kviipoict / Oea BpoTdi / edvibeicar
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B.822 ok otoc, dua TéL ye / §b@ ~AvTHvopoc vie,

B.823 “Apyéloydc T Akdpdc e, / udymc €b / €idoTe micc.
B.824 ot 8¢ Zéleiav évatov / vmat méda / velaTov ~1d7c,
B.825 adueiot, mivovTec / Hdwp wélav / Alciimoro,

B.826 Tpwec, Tov adT fipxe / Avkdovoc / &ylaoc vidc,
B.827 Ilavdapoc, @i kai 16€ov / AméAA@y / adToc Edmke.
B.828 oi &' “Adpcreiday 7'/ elyov kat / Sfuov Amaicod
B.829 «kat [Tirvetav éov / kat Tapetic Spoc army,

B.830 7w 7pY' “AdpficTdc Te / kal TAudioc Mwofwpné,
B.831 wvie 89@ Mépomac / [Tepkaciov, / ¢ mepl mavTaow
B.832 €idee pavrocvvic, / ovde ovc / maidac éackey

B.833 cTelyelw éc moAeudv / PpOeicivopar / 165 8¢ ol o0 TT
B.834 metbecHny kfipec yap / dyov péhavoc BavaToio.
B.835 ot &' dpa [MepkdTiv / kat [pakTiov / audevéuovTo
B.836 kat CcTov kal "ABudov / éyov kat / dtav ApicBiv,
B.837 7éw add ~Yprakidnc / oy’ ~“Acioc / Bpyamoc dvdpdw,
B.838 “Acioc ~Yprakidic, / v ApicBabey pépov tmrmot
B.839 aibwvec peydrot, / motamod dmo / CeEAAfievToc.
B.840 ~‘Immdfooc &' dye pvAa / [lehacydv / eyyeciuwpiov,
B.841 7w ot Aapicav / épiBwraka / vateTdackov.

B.842 7w fpY' ~Trmébodc te / TToAaidc 7'/ 3loc ApToc,
B.843 vie v A#boio / TTehacyod / Tevramidao.

B.844 adtip Opiikac 7y' / Axdpac kai / Tleipooc Hpdc,
B.845 occovc “EAAcmovToc / dyappooc / €vToc é€pyet.
B.846 Edipiiuoc 8' apyoc / Kikévwv v / aiyunracv,
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B.847 wioc Tpot{iivoto / d1o7pedpéoc Keddao.

B.848 avtap [Mopatyunc / aye [atovac / aykvAoToéodc
B.849 1AAGOev €& Apvddvoc, / am' TA&od / evpv péovToc,
B.850 ~A&io, o0 kdAAIcTov / $8ip émikidraTal atav.
B.851 [lagplaydvav 8' fyeito / TvAaiuévedc Aaciov kfip
B.852 €& Everdv, 60ev fimdvav / yévoc / aypoTepamr,
B.853 ot pa KdTapov éyov / kat Cicapov / aupevéuovto
B.854 audi e [apbéviov / moTauov kAvra / dwpuat évatov
B.855 Kpduvay 7 Atyiadov e / kai v\rirovc "Epvbivoic.
B.856 adtap ANilwvav / ‘Odidc kal Emictpodoc fpyov
B.857 1AAGOev €& ANIBTic, / 80ev apyvpov / EcTi yevEOAT.
B.858 Mucaw 8¢ Xpduic Apye / kal ~"Evvopoc / olwvicriic
B.859 @A\' otk otwvoicly / épvcato / kfipa uéraivav,
B.860 aA\' &daun V7o yepci / modwkeoc / Atakidad

B.861 &v motaudt, 80 mep / Tpdac kepaile kal aAlovc.
B.862 Pdpkic ad Pptyac fye / kai ~Ackdvidc Geoeidic
B.863 TAMN' €€ “Ackavinc / pépacav &' vcpive payechat.
B.864 Miéciv ad MécOAiic 7e / kal “AvTipoc / Hyfcachiy,
B.865 vie TaAaiuéveoc / 1 'yain téke Aiuw,

B.866 oi kai MAuévac fyov / vmd TuwAdr yeyadTac.
B.867 Nacrrc ad Kapdv / fyheato / BapBapopdvav,
B.868 ot MiAfTov éxov / POipdv 7' 8poc / akpiTépuANoY
B.869 Maiavdpov e poac / MukaAfc 7' atmeiva kap7va.
B.870 Tow pév ap' “Aupipayoc / kat Nacric / Hyfcacdny,
B.871 Nacric “Aupipayoc e, / Noutovoc / aylaa tékva

Iliad B — Scanned West 1998 text and scansion notes — C. Bochan, Sydney, 25 February 2006 — Caesura, bucolic diaresis and synizesis marked

For personal use only — No copying or extraction allowed



B.872 0c kat Ypcov éyiv / mohepovd' lev / fiiTe kovp,
B.873 vijmioc, ovdé Tl ot / 76 y' émiipkece / Abypov AEOpov,
B.874 aA\' édaun vmo yepci / modikeoc / Ataxidao

B.875 &v moTaudt, Xpvcov &'/ Axihevc ékduicce dalppv.
B.876 Capmidaw &' fpyev / Avkiaw kai / T'Aadkoc duiucmy

B.877 7AA0ev ek Avkific, / ZavBov dmo / StwhevToc.
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